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DE Produktname

lonen-Haartrockner
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PL Nazwa produktu
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cz Nazev vyrobku
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DA Produktnavn lonisk staende hartgrrer

Fl Tuotteen nimi lonic seisova hiustenkuivaaja
NL Productnaam lonische staande haardroger
NO Produktnavn lonisk staende harfgner

SE Produktnamn Jonisk staende hartork

PT Nome do produto

Secador de cabelo de pé ibnico

SK Nazov produktu

I6novy stojaci susic vlasov

BG Mme Ha npoayKkTta

CToALW, MOHEH cewwoap

EL ‘Ovopa mpoiovrog loVIKO TILOTOAGKL LOAALWV

HR Naziv proizvoda lonsko samostojece susilo za kosu
LT Produkto pavadinimas Joninis stovimas plauky dZiovintuvas
RO Numele produsului Uscator de par ionic in picioare

SL Ime izdelka lonski stojeci susilnik za lase
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CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |
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| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoaykKT |
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proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
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PHY-HD_01
PHY-HD_02
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NL Producent | NO Produsent |
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LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec
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Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell ibersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder
Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir
die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der
Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische
Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters

Parameterwert

Produktname lonen-Haartrockner

Modell PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Spannung [V~] 230/50

Frequenz [Hz] 50

Leistung [W] 1000

Schutzklasse

Abmessungen [Breite x Tiefe x Hohe; mm]

670 x670x 1770

Gewicht [kg] 7,6
Temperaturbereich[°°] 0-70
Timer-Bereich [min] 0-60

Zweck

Der lonic Standing Hair Dryer ist ein professionelles Haartrocknungsgerat, das fir schnelles und

effizientes Trocknen sorgt und gleichzeitig Schaden und Frizz minimiert.

Einrichtung

1. Nehmen Sie alle Komponenten aus dem Karton (siehe Abbildung 1).

2. Verbinden Sie die untere Stange mit der mittleren Nabe.Legen Sie die mittlere Nabe auf den
Fluss oder eine flache Oberflache und driicken Sie sie fest nach unten, bis sie den Boden der
Nabe erreicht. (Abbildung 2)

3. Drehen Sie die mittlere Nabe mit der unteren Stange um und beginnen Sie, jedes derdie 5
Beine mit der Nabe zu verbinden und darauf zu achten, dass sie so weit wie moglich
eingeschoben werden. (Abbildung 3)

4. Legen Sie die Kunststoffklammer und die Metallplatte Gber den vertieften mittleren Bereich
der mittleren Nabe und ziehen Sie sie mit dermit der "L"-férmigen Schraube von Hand fest, so
dass die Beine, die mittlere Nabe und die untere Stange zusammen gesichert sind. (Abbildung
4 und Abbildung 5)

5. Setzen Sie die Rader in den Sockel ein. (Abbildung 6)
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6. Verbinden Sie den unteren Pol und den oberen Pol mit dem Verbindungsrohr, driicken Sie fest,
bis die Pole die Mitte des Verbindungsrohrs erreicht haben, und ziehen Sie dann die beiden
Schrauben am Verbindungsrohr mit dem L-férmigen Werkzeug an, so dass der obere Pol, der
untere Pol und das Verbindungsrohr alle miteinander verbunden sind. (Abbildung 7)

7. Flhren Sie das Teleskoprohr in den oberen Mast ein und stellen Sie den Drehknopf ein
(Abbildung 8).

8. Stellen Sie das Radgestell auf den Boden, wobei sich das Teleskoprohr in aufrechter Position
befindet.

9. Setzen Sie die Haube auf das Teleskoprohr, indem Sie das obere Ende des Rohrs in die
Befestigungsoffnung unterhalb der Haubenhalterung einfihren (Abbildung 9).

Das Gerat ist nun montiert.

Verwendung

1. Suchen Sie sich einen bequemen Standort fiir das Geradt aus. Der Sockel ist mit Radern
ausgestattet, so dass Sie ihn leicht bewegen und sicher aufstellen kénnen.

2. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an, und die Betriebsanzeige leuchtet ROT auf.
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3. Drehen Sie den Timer-Knopf, um die gewiinschte Arbeitszeit einzustellen (von 10 bis 60
Minuten), und die Winde beginnen zu wehen.

4. Drehen Sie den Temperatureinstellknopf, um die gewiinschte Temperatur einzustellen.
(L=Niedrig, etwa 40°C, M=Mittel, etwa 60°C, H=Hoch, etwa 70°C)

5. Drehen Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf, um die gewlinschte Geschwindigkeit des
Luftstroms einzustellen.
(L-Niedrig, 800 U/min. H=Hoch, 1200 U/min.)

6. Drlicken Sie die ION-Taste in Position |, der ION-Generator beginnt zu arbeiten und die ION-
Taste leuchtet BLAU. (I=ION EIN, 0=ION AUS).

7. Stellen Sie die Hohe auf die gewiinschte Position ein, indem Sie den Hohenverstellknopf
I6sen und festziehen.

8. Die Haube dreht sich frei auf der Halterung. Stellen Sie den Winkel der Haube ein, bis sich der
Benutzer darin wohl fiihlt.

9. Das Verbindungsrohr kann als Schnurorganisator verwendet werden.

10. Um das Gerat auszuschalten, drehen Sie den Timer-Drehknopf gegen den Uhrzeigersinn in

die Position OFF

Wartung und Lagerung

WARTUNG

Dieses Gerat erfordert keine besondere Wartung oder Schmierung durch den Benutzer. Wenn
eine Reinigung erforderlich ist, ziehen Sie zuerst den Netzstecker und wischen Sie das dulRere
Gehduse mit einem feuchten Tuch ab.

Drehen Sie das Kabel jedes Mal, wenn Sie das Gerat benutzen, auf, um Verwicklungen und

interne Schaden zu vermeiden.

LAGERUNG

An einem sauberen, trockenen Ort und aufRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Bewahren Sie das Gerat niemals auf, wenn es noch heiR oder an eine Steckdose angeschlossen
ist.

Wickeln Sie das Kabel niemals eng um das Gerat. Ziehen Sie das Gerat nicht am Netzkabel und
vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, insbesondere an der Stelle, an der das Kabel in das Gerat

eintritt, und an der Steckverbindung.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht (iber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung und der
Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung
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recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz

unserer Umwelt.
Wenden Sie sich an die ortlichen Behérden, um Informationen liber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu erhalten.

Produktbeschreibung

NumTr:ieI:sr ges Beschreibung des Gerits
1 Einstellung der Geschwindigkeit
2 Einstellung der Temperatur
3 Timer
4 Betriebsanzeige
5 Verbindungsschlauch/ Kabelorganisator
6 Geratesockel
7 Rader
8 lonen-Taste
9 Haube
10 Haubenstitze
11 Teleskopierbares Rohr
12 Knopf fiir die Hoheneinstellung
13 Oberer Pol
14 Unterer Pol
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value

Product name

lonic standing hair dryer

Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Voltage [V~] 230/ 50

Frequency [Hz] 50

Power [W] 1000

Protection class

Dimensions [Width x Depth x Height; mm]

670 x670x 1770

Weight [kg] 7.6
Temperature range [°C] 0-70
Timer range [min] 0-60

Purpose

lonic Standing Hair Dryer is a professional-grade hair drying tool designed to deliver quick and

efficient drying while minimizing damage and frizz.

Installation

1. Remove all components from the box as per (Figure 1).

2. Connect the Lower Pole to the Center Hub. Place the Center Hub on the flow or flat surface
and push down firmly while until it reaches the bottom of the Hub. (Figure 2)

3. Turn the Center Hub with Lower Pole over and begin connecting each of the 5 legs to the
Hub making sure they are pushed in as far as possible. (Figure 3)

4. Place the plastic clamp and metal plate over the recessed middle area of the Center Hub
and tighten into place using the "L" shaped bolt manually, so the Legs, Center Hub and
Lower Pole are all secured together. (Figure 4 and Figure 5)

5. Insert the wheels into the base. (Figure 6)

6. Connect the Lower Pole and Upper Pole with the connection tube, push firmly until the poles

reaches the middle of the connection tube, then fasten both screws on the connection tube
with the L-shape tool, so that the Upper Pole, Lower Pole and the connection tube are all

secured together. (Figure 7)



7. Insert the Telescoping Tube into the Upper Pole and adjust the knob (Figure 8)

8. Place the wheel base on the floor with Telescoping Tube in the upright position.

9. Place the Hood on top of the Telescoping Tube by inserting the top of the tube into the
attachment opening underneath the hood support (Figure 9)

The unit is now assembled.

Usage

1. Find a comfortable location for using the appliance. For your convenience, the base is fitted
with wheels, making it easy to move around and position securely.

2. Connect to power and the power indicator will light up in RED.

3. Turn the timer knob to set desired working time (from 10 to 60 minutes) and the
winds wills start to blow.

4. Turn the Temperature Adjustment Knob to set desired temperature.
(L=Low, about 40°C, M=Medium, about 60°C, H=High, about 70°C)

5. Turn the Speed Adjustment Knob to set desired speed of blowing air.

(L-Low, 800 rpm. H=High, 1200 rpm.)
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6. Press the ION Button to Position |, the ION generator starts to work and the
ION button will light up in BLUE. (I=ION ON, 0=ION OFF).
7. Adjust the height to desired position by loosing and fastening the Height Adjustment Knob.
8. The hood spins freely on the support. Adjust angle of the hood until user feels comfortable in
it.
9. The connection tube can be used as a cord organizer.

10. To turn off the unit, turn the timer knob anti-clock wise to OFF position

Maintenance and Storage

MAINTENANCE
e This appliance requires no special user maintenance or lubrication. If cleaning is needed, unplug
it first and wipe the outer housing with a damp cloth.

e  Each time you use the appliance untwist the cord to avoid tangling and interna damage.
STORAGE

e Storein a clean, dry place, out of reach of children. Never store it while still hot or plugged into
an outlet.

¢ Never wrap the cord tightly around the unit. Do not pull the appliance by the power cord and
avoid jerking or straining especially at the point where it enters the unit and at the plug
connection.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device recycling
and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The plastics used to
construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to recycle you are making a
significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Product description

Part number Description
1 Speed adjustment
2 Temperature adjustment
3 Timer
4 Power indicator
5 Connection tube/ cord organizer
6 Base
7 Wheels
8 lon button
9 Hood
10 Hood support
11 Telescoping tube
12 Height adjustment knob
13 Upper pole
14 Lower pole
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub rdznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w
Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktéra jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Suszarka do wtosow stojgca jonowa
Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Napiecie [V~] 230/ 50
Czestotliwo$¢ [HZ] 50
Moc [W] 1000
Klasa ochrony Il
Wymiary [Szerokos¢ x Gtebokos¢ x Wysokos¢; 670x670x1770
mm]
Ciezar [kg] 7,6
Zakres temperatur [ ° C] 0-70
Zakres timera [min] 0-60
Zamiar

Stojaca suszarka do wtosdow lonic to profesjonalne urzgdzenie do suszenia wtoséw, zaprojektowane
tak, aby zapewnic szybkie i efektywne suszenie, jednoczesnie minimalizujgc uszkodzenia i puszenie

sie wiosow.

Instalacja

1. Wyjmij wszystkie elementy z pudetka zgodnie z rysunkiem 1.

2. Podtacz dolny biegun do piasty srodkowej. Umies¢ piaste Srodkowg na przeptywie lub
ptaskiej powierzchni i mocno docisnij, az dotrze do dolnej czesci piasty. (Rysunek 2)

3. 0Odwrd¢ piaste srodkowa z dolnym stupkiem i zacznij taczy¢ kazdg z 5 ndg z piastg, upewniajac
sie, ze sg wsuniete tak daleko, jak to mozliwe. (Rysunek 3)

4. Umies¢ plastikowy zacisk i metalowa ptytke nad zagtebionym srodkowym obszarem piasty
srodkowej i dokred je recznie za pomocg sruby w ksztatcie litery ,L”, tak aby nogi, piasta
srodkowa i dolny stupek byty ze sobg zabezpieczone. (Rysunek 4 i Rysunek 5)

5. W16z kota do podstawy. (Rysunek 6)
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Potacz dolny i gérny stupek z rurg tgczacg, mocno docisnij, az stupki dotkng srodka rurkitaczacej,
nastepnie przykre¢ obie Sruby do rurki faczacej za pomocg narzedzia w ksztatcie litery L, tak
aby gorny stupek, dolny stupek i rurka tgczgca byty ze sobg zabezpieczone. (Rysunek 7)

W16z rure teleskopowa do gérnego drazka i wyreguluj pokretfo (rysunek 8)

Potdéz podstawe kota na podtodze, ustawiajgc rure teleskopowg w pozycji pionowe;j.

Umies¢ ostone na gérze rury teleskopowej, wsuwajgc gérng czesé rury do otworu mocujgcego

znajdujacego sie pod wspornikiem ostony (rysunek 9).

Urzadzenie jest teraz zmontowane.

Stosowanie

1.

Znajdz wygodne miejsce do korzystania z urzadzenia. Dla wygody podstawa jest wyposazona
w kotka, dzieki czemu mozna jg tatwo przesuwad i bezpiecznie ustawic.

Podtacz do zasilania, a kontrolka zasilania zaswieci sie na CZERWONO.

Przekre¢ pokretto timera, aby ustawi¢ zgdany czas pracy (od 10 do 60 minut), a wiatr zacznie
wiac.

Obrdéc¢ pokretto regulacji temperatury, aby ustawi¢ zagdang temperature.
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(L=Niska, okoto 40°C, M=Srednia, okoto 60°C, H=Wysoka, okoto 70°C)

5. Obrd¢ pokretto regulacji predkosci, aby ustawi¢ zagdang predkos¢ nadmuchu powietrza.
(L-Niskie, 800 obr./min. H=Wysokie, 1200 obr./min.)

6. Nacisnij przycisk ION do pozycji |, generator ION zacznie dziataé, a przycisk ION zaswieci sie na
niebiesko. (I = ION WLACZONY, 0 = ION WYLACZONY).

7. Dostosuj wysokosé do zgdanej pozycji poprzez poluzowanie i zapiecie pokretta regulacji
wysokosci.

8. Maska obraca sie swobodnie na podpdrce. Kat nachylenia okapu nalezy dostosowac tak, aby
uzytkownik czut sie w nim komfortowo.

9. Rurke przytgczeniowg mozna wykorzystac jako organizer kabli.

10. Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy przekreci¢ pokretto timera w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazéwek zegara do pozycji WYLACZONE

Konserwacja i przechowywanie

KONSERWACIA

e Urzadzenie nie wymaga zadnej specjalnej konserwacji ani smarowania. Jesli konieczne jest
czyszczenie, nalezy najpierw odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i przetrze¢ obudowe wilgotng
szmatka.

e  Zakazdym razem, gdy uzywasz urzgdzenia, rozplatuj kabel, aby unikng¢ zaplatania i

wewnetrznych uszkodzen.
SKLADOWANIE

e Przechowywac w czystym i suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci. Nigdy nie przechowu;j go,
gdy jest jeszcze goracy lub podtgczony do gniazdka.

¢ Nigdy nie owijaj przewodu ciasno wokot urzagdzenia. Nie ciggnij urzadzenia za przewdd
zasilajacy, unikaj szarpniec i naprezen, zwtaszcza w miejscu jego wejscia do urzadzenia oraz przy
potgczeniu wtyczki.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu.
Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z ich oznaczeniami.
Woybierajgc recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskad informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Opis produktu

Numer czesci

Opis urzadzenia

Regulacja predkosci

Regulacja temperatury

Czasomierz

Wskaznik zasilania

Organizer na rurke przytaczeniowa/przewdd

Podstawa urzadzenia

Kota

Przycisk jonowy

OO [(N([OD(L[HRWIN |-

Kaptur

[
o

Podpora obudowy

[EEN
=

Rura teleskopowa

[N
N

Gatka regulacji wysokosci

[
w

Goérny biegun

[
>

Dolny biegun
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Tento ndvod k poutziti byl preloZen strojové. Vidy se snazime o poskytnuti pfesného prekladu.
A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovné? neslouzi k nahrazeni piekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k poutziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
ptrekladu nejsou zdvazné a nemaji zadny pravni Ucinek pro Ucely dodrzovani pfedpist nebo jejich
vymahani. V ptipadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v ndvodu k pouziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stdl pro horni frézku lontovy stojici vysousec vlast
Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Napéti [V~] 230/50
Frekvence [HZ] 50
Vykon [W] 1000
Trida ochrany Il
Rozméry [Sitka x hloubka x vyska; mm)] 670 x 670 x 1770
Hmotnost [kg] 7,6
Rozsah teplot [ ° C] 0-70
Rozsah ¢asovace [min] 0-60
Ucel

lontovy stojici vysousec vlasu je profesionalni nastroj pro vysouseni vlasli navrzeny tak, aby

poskytoval rychlé a Gcinné suseni a zaroven minimalizoval poskozeni a krepaténi vlas(.

Instalace

1. Vyjméte vSechny soucasti z krabice podle (obrazek 1).

2. Pripojte spodni pdl ke stfedovému rozbocovaci. Umistéte stfedovy naboj na pritok nebo
rovnou plochu a pevné zatlacte dol(, dokud nedosahne spodni ¢asti ndboje. (Obrazek 2)

3. Otocte stfedovy naboj se spodni tyci a za¢néte pripojovat kazdou z 5 nohou k ndboji a ujistéte
se, Ze jsou zasunuty co nejdale. (Obrazek 3)

4. Umistéte plastovou svorku a kovovou desticku pfes zapusténou stfedni oblast stfedového
naboje a rucné je utdhnéte Sroubem ve tvaru "L", aby byly nohy, stftedovy ndboj a spodni ty¢
vSechny zajistény dohromady. (Obrdzek 4 a Obrazek 5)

5. Vlozte kolec¢ka do zakladny. (Obrazek 6)

6. Pripojte spodni pdl a horni pél se spojovaci trubkou, pevné zatlacte, dokud pély nedosahnou
stfedu spojovaci trubky, poté upevnéte oba Srouby na spojovaci trubce pomoci nastroje ve
tvaru L tak, aby horni pdl, spodni pdl a spojovaci trubky jsou vSechny zajistény dohromady.
(Obrazek 7)

7. Vlozte teleskopickou trubici do horni tyce a nastavte knoflik (obrazek 8)
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9.

Umistéte rozvor na podlahu s teleskopickou trubici ve vzpfimené poloze.
Umistéte kuklu na teleskopickou trubici vioZzenim horni ¢3sti trubice do pfipojovaciho otvoru

pod podpérou kukly (obrazek 9)

Jednotka je nyni sestavena.

Pouzivdani

1.

N

Najdéte si pohodIné misto pro pouzivani spotrebice. Pro vase pohodli je zdkladna vybavena
kolecky, ktera usnadnuji pohyb a bezpecné umisténi.

Pfipojte k napajeni a indikator napajeni se rozsviti CERVENE.

Otocenim knofliku ¢asovace nastavte pozadovany pracovni ¢as (od 10 do 60 minut) a zacne
foukat vitr.

Otocenim knofliku pro nastaveni teploty nastavte poZzadovanou teplotu.

(L=nizk3, asi 40°C, M=stfedni, asi 60°C, H=vysok3, asi 70°C)

Otocenim knofliku pro nastaveni rychlosti nastavte poZzadovanou rychlost foukani vzduchu.

(L-Low, 800 ot./min. H = vysok&, 1200 ot./min.)
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6. Stisknéte tlacitko ION do polohy I, generdtor ION zacne pracovat a tlacitko ION se rozsviti
MODRE. (I=ION ON, 0=I0ON OFF).

7. Nastavte vysku do poZzadované polohy uvolnénim a upevnénim knofliku pro nastaveni vysky.

8. Kapota se na podpére volné otdci. Nastavte uhel kapuce, dokud se v ni uZivatel nebude citit
pohodIné.

9. Pripojovaci trubici Ize pouZit jako organizér sndry.

10. Chcete-li jednotku vypnout, otocte knoflik ¢asovace proti sméru hodinovych rucic¢ek do

polohy OFF

Udrzba a skladovani

UDRZBA

e Tento spotfebi¢ nevyZaduje Zadnou specialni uzivatelskou udrzbu ani mazani. Je-li nutné ¢isténi,
nejprve jej odpojte a otfete vnéjsi kryt vihkym hadfikem.

e  Pfi kazdém pouziti spotfebite odkrutte kabel, abyste zabranili jeho zamotani a vnitfnimu

poskozeni.
SKLADOVANI

e  Skladujte na ¢istém, suchém misté, mimo dosah déti. Nikdy jej neskladujte, kdyz je jesté horky
nebo zapojeny do zasuvky.

¢ Nikdy neomotdvejte kabel tésné kolem jednotky. Netahejte spotrebic za napajeci kabel a
vyvarujte se Skubani nebo namahani, zejména v misté, kde vstupuje do jednotky a u zastrcky.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI

Nevyhazujte toto zafizeni do komunadlniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k poufziti a baleni. Plasty pouzité ke konstrukci
zarizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k ochrané naseho
Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklac¢nim zafizeni ziskate od mistnich aradd.
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Popis vyrobku
Cislo dilu Popis zafizeni
1 Nastaveni rychlosti
2 Nastaveni teploty
3 Casovac
4 Indikator napajeni
5 Organizér pro pfipojeni trubice/sndry
6 Zakladna zatizeni
7 Kola
8 lontové tladitko
9 Kapuce
10 Podpora kapuce
11 Teleskopicka trubice
12 Knoflik pro nastaveni vysky
13 Horni ty¢
14 Spodni ty¢
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’'une traduction automatique pour votre confort.
A Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence
ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins
de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Séche-cheveux sur pied ionique
Modele PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Tension [V~] 230/50
Fréquence [Hz] 50
Puissance [W] 1000

Classe de protection Il
Dimensions [Largeur x profondeur x hauteur ;

670 x 670 x 1770

mm)]

Poids [kg] 7,6

Plage de température [ ° C] 0-70

Plage de minuterie [min] 0-60
But

Le seche-cheveux ionique sur pied est un outil de séchage des cheveux de qualité professionnelle

congu pour offrir un séchage rapide et efficace tout en minimisant les dommages et les frisottis.

Installation

1. Retirez tous les composants de la boite conformément a la (Figure 1).

2. Connectez le pole inférieur au moyeu central. Placez le moyeu central sur le flux ou sur une
surface plane et appuyez fermement jusqu'a ce qu'il atteigne le bas du moyeu. (Figure 2)

3. Retournez le moyeu central avec le péle inférieur et commencez a connecter chacune des 5
pattes au moyeu en vous assurant qu'elles sont enfoncées aussi loin que possible. (Figure 3)

4. Placez la pince en plastique et la plague métallique sur la zone centrale encastrée du moyeu
central et serrez-les en place a l'aide du boulon en forme de « L » manuellement, de sorte que
les pieds, le moyeu central et le poteau inférieur soient tous fixés ensemble. (Figure 4 et Figure
5)

5. Insérez les roues dans la base. (Figure 6)

6. Connectez le pdle inférieur et le pble supérieur avec le tube de connexion, poussez fermement

jusqu'a ce que les pdles atteignent le milieu du tube de connexion, puis fixez les deux vis sur le
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tube de connexion avec l'outil en L, de sorte que le pble supérieur, le pole inférieur et le tube
de connexion soient tous fixés ensemble. (Figure 7)

7. Insérez le tube télescopique dans le poteau supérieur et ajustez le bouton (Figure 8)

8. Placez la base de la roue sur le sol avec le tube télescopique en position verticale.

9. Placez la hotte sur le dessus du tube télescopique en insérant le haut du tube dans I'ouverture
de fixation sous le support de la hotte (Figure 9)

L'unité est maintenant assemblée.

Usage

1. Trouvez un emplacement confortable pour utiliser I'appareil. Pour votre confort, la base est
équipée de roulettes, ce qui permet de la déplacer facilement et de la positionner en toute
sécurité.

2. Connectez-vous a l'alimentation et le voyant d’alimentation s’allumera en ROUGE.

3. Tournez le bouton de la minuterie pour régler le temps de travail souhaité (de 10 a 60
minutes) et le vent commencera a souffler.

4. Tournez le bouton de réglage de la température pour régler la température souhaitée.
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(L = faible, environ 40 °C, M = moyen, environ 60 °C, H = élevé, environ 70 °C)

5. Tournez le bouton de réglage de la vitesse pour régler la vitesse de soufflage d’air souhaitée.
(L-Bas, 800 tr/min. H = Haut, 1200 tr/min.)

6. Appuyez sur le bouton ION en position |, le générateur ION commence a fonctionner et le
bouton ION s'allumera en BLEU. (I=ION ON, 0=ION OFF).

7. Réglez la hauteur a la position souhaitée en desserrant et en serrant le bouton de réglage de
la hauteur.

8. La hotte tourne librement sur le support. Ajustez I'angle de la capuche jusqu’a ce que
I'utilisateur se sente a l'aise.

9. Le tube de connexion peut étre utilisé comme organisateur de cordon.

10. Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton de la minuterie dans le sens inverse des aiguilles

d'une montre jusqu'a la position OFF

Entretien et stockage

ENTRETIEN

e  Cet appareil ne nécessite aucun entretien ni lubrification particuliére de la part de I'utilisateur. Si
un nettoyage est nécessaire, débranchez-le d’abord et essuyez le boitier extérieur avec un
chiffon humide.

e  Chaque fois que vous utilisez I'appareil, détorsadez le cordon pour éviter qu'il ne s'emméle et ne

subisse des dommages internes.
STOCKAGE

e  Conserver dans un endroit propre et sec, hors de portée des enfants. Ne le rangez jamais
lorsqu’il est encore chaud ou branché sur une prise.

e N’enroulez jamais le cordon trop étroitement autour de I'appareil. Ne tirez pas l'appareil par le
cordon d'alimentation et évitez les a-coups ou les efforts, en particulier au niveau du point
d'entrée dans I'appareil et au niveau du branchement de la fiche.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage des
appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et I'emballage.
Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs marquages. En
choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
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Description du produit

Numé{o dela Description de I'appareil
piece
1 Réglage de la vitesse
2 Réglage de la température
3 Minuterie
4 Indicateur d'alimentation
5 Tube de connexion/organisateur de cordon
6 Base du dispositif
7 Roulettes
8 Bouton ionique
9 Capot
10 Support de capot
11 Tube télescopique
12 Bouton de réglage de la hauteur
13 Pble supérieur
14 Péle inférieur




Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica €
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa & la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Asciugacapelli ionico da terra

Modello PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Tensione [V~] 230/ 50

Frequenza [HZ] 50

Potenza [W] 1000

Classe di protezione

Dimensioni [Larghezza x Profondita x Altezza;
mm)]

Dimensioni: 670 x 670 x 1770

Peso [kg] 7,6
Intervallo di temperatura [ ° C] 0-70
Intervallo del timer [min] 0-60

Scopo
L'asciugacapelli ionico da terra € uno strumento di asciugatura professionale, progettato per

garantire un'asciugatura rapida ed efficiente, riducendo al minimo i danni e I'effetto crespo.

Installazione

1. Rimuovere tutti i componenti dalla scatola come mostrato nella Figura 1.

2. Collegare il polo inferiore al mozzo centrale. Posizionare il mozzo centrale sulla superficie
piana o di flusso e spingere con fermezza verso il basso finché non raggiunge il fondo del
mozzo. (Figura 2)

3. Capovolgere il mozzo centrale con il palo inferiore e iniziare a collegare ciascuna delle 5 gambe
al mozzo, assicurandosi che siano spinte il piu possibile. (Figura 3)

4. Posizionare il morsetto di plastica e la piastra metallica sull'area centrale incassata del mozzo
centrale e serrare manualmente in posizione utilizzando il bullone a "L", in modo che le gambe,
il mozzo centrale e il palo inferiore siano tutti fissati insieme. (Figura 4 e Figura 5)

5. Inserire le ruote nella base. (Figura 6)

6. Collegare il polo inferiore e il polo superiore con il tubo di collegamento, spingere con

decisione finché i poli non raggiungono la meta del tubo di collegamento, quindi fissare



entrambe le viti sul tubo di collegamento con l'utensile a L, in modo che il polo superiore, il
polo inferiore e il tubo di collegamento siano tutti fissati insieme. (Figura 7)

Inserire il tubo telescopico nel palo superiore e regolare la manopola (Figura 8)

Posizionare la base delle ruote sul pavimento con il tubo telescopico in posizione verticale.
Posizionare il cofano sulla parte superiore del tubo telescopico inserendo la parte superiore

del tubo nell'apertura di attacco sotto il supporto del cofano (Figura 9)

L'unita & ora assemblata.

Utilizzo

1.

Trova una posizione comoda per utilizzare I'apparecchio. Per la tua comodita, la base € dotata
di ruote, che facilitano lo spostamento e il posizionamento in sicurezza.

Collegalo all'alimentazione e la spia di alimentazione si illuminera in ROSSO.

Ruotare la manopola del timer per impostare il tempo di funzionamento desiderato (da 10 a
60 minuti) e il vento iniziera a soffiare.

Ruotare la manopola di regolazione della temperatura per impostare la temperatura

desiderata.



(L=Basso, circa 40°C, M=Medio, circa 60°C, H=Alto, circa 70°C)

5. Ruotare la manopola di regolazione della velocita per impostare la velocita desiderata del
getto d'aria.
(L-Basso, 800 giri/min. H=Alto, 1200 giri/min.)

6. Premere il pulsante ION in posizione |, il generatore ION inizia a funzionare e il pulsante ION
si illuminera in BLU. (I=ION ON, 0=ION OFF).

7. Regolare l'altezza desiderata allentando e stringendo la manopola di regolazione dell'altezza.

8. La cappa gira liberamente sul supporto. Regolare I'angolazione del cofano finché I'utente non
si sente a suo agio.

9. Il tubo di collegamento puo essere utilizzato come organizer per cavi.

10. Per spegnere l'unita, ruotare la manopola del timer in senso antiorario fino alla posizione OFF

Manutenzione e stoccaggio
MANUTENZIONE

e Questo apparecchio non necessita di alcuna manutenzione o lubrificazione speciale da parte
dell'utente. Se & necessaria la pulizia, scollegare prima I'apparecchio e pulire I'involucro esterno
con un panno umido.

e Ogni volta che si utilizza I'apparecchio, srotolare il cavo per evitare aggrovigliamenti e danni

interni.
MAGAZZINAGGIO

e Conservare in luogo pulito e asciutto, fuori dalla portata dei bambini. Non riporlo mai quando &
ancora caldo o collegato alla presa di corrente.

* Non avvolgere mai il cavo troppo stretto attorno all'unita. Non tirare I'apparecchio dal cavo di
alimentazione ed evitare scosse o sforzi, soprattutto nel punto di inserimento nell'unita e nel
punto di collegamento della spina.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul manuale di
istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono essere riciclate
conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo significativo alla tutela del
nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.



Descrizione del prodotto

1
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Numero di
parte

Descrizione del dispositivo

1

Regolazione della velocita

Regolazione della temperatura

Timer

2
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Indicatore di potenza

(2]

Tubo di collegamento/organizzatore del
cavo

Base del dispositivo

Ruote

Pulsante ionico

Cappuccio

Supporto cofano

Tubo telescopico

Manopola di regolazione dell'altezza

Polo superiore

Palo inferiore
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual
de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccion
no es vinculante ni tiene ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacion incluida en las instrucciones de uso, consulte la version

inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Secador de pelo de pie idnico

Modelo PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Voltaje [V~] 230/50

Frecuencia [Hz] 50

Potencia [W] 1000

Clase de proteccion Il
Dimensiones [anchura x profundidad x altura;

670 x 670 x 1770

mm)]

Peso [kg] 7,6

Rango de temperatura [° C] 0-70

Rango del temporizador [min] 0-60
Obijetivo

El secador de pelo de pie idnico es una herramienta de secado de cabello de calidad profesional

disefiada para brindar un secado rapido y eficiente mientras minimiza el dano y el frizz.

Instalacion

1. Retire todos los componentes de la caja segun la (Figura 1).

2. Conecte el poste inferior al eje central. Coloque el eje central sobre la superficie plana o de
flujo y presione hacia abajo con firmeza hasta que llegue a la parte inferior del eje. (Figura 2)

3. Gire el eje central con el poste inferior y comience a conectar cada una de las 5 patas al eje
asegurandose de que estén empujadas lo mas adentro posible. (Figura 3)

4. Coloque la abrazadera de plastico y la placa de metal sobre el area central hundida del eje
central y ajustelas en su lugar usando el perno en forma de "L" manualmente, de modo que
las patas, el eje central y el poste inferior queden todos asegurados entre si. (Figura 4 y Figura
5)

5. Inserte las ruedas en la base. (Figura 6)

6. Conecte el poste inferior y el poste superior con el tubo de conexidn, presione firmemente

hasta que los postes alcancen la mitad del tubo de conexidn, luego ajuste ambos tornillos en
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el tubo de conexidn con la herramienta en forma de L, de modo que el poste superior, el poste
inferior y el tubo de conexién queden todos asegurados juntos. (Figura 7)

7. Inserte el tubo telescépico en el poste superior y ajuste la perilla (Figura 8)

8. Coloque la base de la rueda en el piso con el tubo telescdpico en posicidn vertical.

9. Coloque la capucha sobre el tubo telescépico insertando la parte superior del tubo en la
abertura de fijacién debajo del soporte de la capucha (Figura 9)

La unidad ya estd ensamblada.

1. Busque una ubicacion comoda para utilizar el aparato. Para su comodidad, la base estd
equipada con ruedas, lo que facilita su desplazamiento y su colocacién segura.

2. Conéctelo a la corriente y el indicador de corriente se iluminard en ROJO.

3. Gire la perilla del temporizador para establecer el tiempo de trabajo deseado (de 10 a 60
minutos) y los vientos comenzaran a soplar.

4. Gire la perilla de ajuste de temperatura para establecer la temperatura deseada.
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10.

(L=Baja, aproximadamente 40°C, M=Media, aproximadamente 60°C, H=Alta,
aproximadamente 70°C)

Gire la perilla de ajuste de velocidad para establecer la velocidad deseada de soplado de aire.
(L-Bajo, 800 rpm. H=Alto, 1200 rpm.)

Presione el botdn ION en la posicidn 1, el generador ION comienza a funcionar y el botén ION
se iluminara en AZUL. (I=ION ENCENDIDO, 0=I0ON APAGADO).

Ajuste la altura a la posicion deseada aflojando y apretando la perilla de ajuste de altura.

El capo gira libremente sobre el soporte. Ajuste el angulo de la capucha hasta que el usuario
se sienta cémodo.

El tubo de conexidn se puede utilizar como organizador de cables.

Para apagar la unidad, gire la perilla del temporizador en sentido antihorario a la posicién

OFF (APAGADO).

Mantenimiento y almacenamiento

MANTENIMIENTO

Este aparato no requiere ningiin mantenimiento especial por parte del usuario ni lubricacién. Si

es necesario limpiarlo, desconéctelo primero y limpie la carcasa exterior con un pafio himedo.

Cada vez que utilice el aparato desenrolle el cable para evitar enredos y dafos internos.

ALMACENAMIENTO

Conservar en un lugar limpio y seco, fuera del alcance de los nifios. Nunca lo guarde mientras

esté caliente o enchufado a un tomacorriente.

Nunca enrolle el cable con fuerza alrededor de la unidad. No tire del aparato por el cable de

alimentacién y evite sacudirlo o tirarlo, especialmente en el punto donde entra en la unidad y en

la conexidn del enchufe.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de instrucciones y
el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de acuerdo con sus marcados.
Al elegir reciclar estas haciendo una contribucion significativa a la proteccién de nuestro medio ambiente.
Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacién de reciclaje local.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1
2
3
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Tubo telescépico
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Perilla de ajuste de altura
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Polo superior

[
>

Polo inferior
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Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati Utmutaté gépi forditassal késziilt. Arra torekszink,

A hogy a forditdsok a lehet6 legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditdst. A hivatalos hasznalati dtmutaté
az angol nyelv(i valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezé
érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen
kérdés meril fel a hasznalati Utmutatdban szerepld informaciok pontossagdval kapcsolatban,
kérjlk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelv( valtozatdra, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg

lonikus allé hajszarito

Modell PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Fesziiltség [V~] 230/50

Frekvencia [Hz] 50

Teljesitmény [W] 1000

Védelmi osztaly

Méretek (Szélesség x mélység x magassag) 670 x 670 x 1770

[mm]

Suly [kg] 7,6

Hémérsékleti tartomanyl°] 0-70

Id6zit6 tartomany [perc] 0-60
cél

Az ionos allé hajszaritd egy professzionadlis minGségl hajszaritd eszkdz, amelyet Ugy terveztek, hogy

gyors és hatékony szaritast biztositson, mikdzben minimalizalja a kdrosoddst és a gondorodést.

Telepités

1. Vegye ki az 6sszes alkatrészt a dobozbél az (1. abra) szerint.

2. Csatlakoztassa az alsé podlust a kozépsé hubhoz.Helyezze a kbzéps6 hubot az dramlasra vagy
sima fellletre, és nyomja le er6sen, amig eléri a hub aljat. (2. abra)

3. Forditsa meg az alsé pdlussal ellatott kozépsé hubot, és kezdje el csatlakoztatni az alabbiakataz
5 labat a hubhoz, Ggyelve arra, hogy a lehetd legjobban be legyenek tolva. (3. dbra)

4. Helyezze a miianyag bilincset és a fémlemezt a kézéps6é tengelycsap mélyitett kozépsé
teriiletére, és huzza meg aa helyére az "L" alaku csavarral kézzel, hogy a labak, a k6zéps6 hub
és az also podlus mindegyike rogzitve legyen. (4. dbra és 5. abra)

5. Helyezze be a kerekeket az alapba. (6. dbra)

6. Csatlakoztassa az alsé és a felsé poélust a csatlakozdcs6hoz, nyomja erésen, amig a pélusok

elérik a csatlakozdcsd kozepét, majd az L alakl szerszammal rogzitse a csatlakozdcsé mindkét
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csavarjat, hogy a fels6 pdlus, az alsé pdlus és a csatlakozdcsé mindegyike rogzitve legyen. (7.
abra)

7. Helyezze be a teleszkdpos csovet a fels6 polusba, és allitsa be a gombot (8. dbra).

8. Helyezze a kerékalapot a padldra, a teleszkdpos csé fliggbleges helyzetben.

9. Helyezze a motorhdaztetét a teleszkdpos csé tetejére gy, hogy a cs6 tetejét behelyezi a
motorhaztet6 tartdja alatti régzitényildsba (9. dbra).

Az egység most mdr 6ssze van szerelve.

Haszndlat

1. Keressen egy kényelmes helyet a késziilék hasznélatdhoz. Az On kényelme érdekében a
talapzat kerekekkel van ellatva, igy konnyen mozgathatd és biztonsagosan elhelyezheté.

2. Csatlakoztassa a tapellatashoz, és a tapellatas jelz6je VOROS szinben vilagit.

3. Azid6zit6 gombot elforgatva allitsa be a kivant munkaid6t (10 és 60 perc kdzott), és a szél
elkezd fujni.

4. Forgassa el a h6mérséklet-allité gombot a kivant h6mérséklet beallitasahoz.

(L=alacsony, kb. 40°C, M=kozepes, kb. 60°C, H=magas, kb. 70°C)
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5. Forgassa el a sebességszabalyozd gombot a kivant fuvasi sebesség beallitdsdhoz.
(L-Low, 800 fordulat/perc. H=High, 1200 fordulat/perc.)

6. Nyomja az ION gombot az | pozicidba, az ION generator elkezd m(ikddni és az ION gomb KEK
szinben vilagit. (I=ION BE, 0=ION KiI).

7. Allitsa a magassagot a kivant poziciéba a magassagallité gomb kioldasaval és rogzitésével.

8. A motorhaztetd szabadon forog a tamasztékon. Allitsa be a csuklya sz6gét, amig a felhasznaléd
kényelmesen érzi magat benne.

9. A csatlakozdcsé zsindrrendez6ként hasznalhato.

10. A készulék kikapcsolasahoz forditsa az id6zit6 gombot dramutato jarasaval ellentétes

irdnyban OFF allasba.

Karbantartds és tarolds

KARBANTARTAS

e Ezakészilék nem igényel kiilonleges felhasznaldi karbantartdst vagy kenést. Ha tisztitasra van
szlikség, el6szor hizza ki a késziiléket, és nedves ruhdval toérélje at a kiilsé burkolatot.

¢ Minden alkalommal, amikor hasznalja a késziiléket, csavarja ki a kabelt, hogy elkeriilje a

belegabalyodast és a belsé sériiléseket.
TAROLAS

e  Tiszta, szaraz helyen, gyermekek elél elzarva tdrolandd. Soha ne tarolja még forré allapotban
vagy konnektorba dugva.

e Soha ne tekerje a kdbelt szorosan a késziilék kéré. Ne hizza a készliléket a tapkabelnél fogva, és
kerilje a rAngatast vagy a feszitést, kiilondsen azon a ponton, ahol a tapkabel belép a
készllékbe, valamint a csatlakozéddugdnal.

HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos késziilék
Ujrahasznositd és gyljt6helyen. Ellenérizze a terméken, a haszndlati utasitason és a csomagoldson taldlhaté
szimbdlumot. A késziilék gydrtdsdhoz hasznalt mlanyagok a jel6lésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithatdk. Azzal,
hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentésen hozzdjarul kornyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Termékleiras

AL':Z:::Z A késziilék leirasa
1 Sebesség bedllitasa
2 Hémérséklet beallitasa
3 Id6zitd
4 Teljesitményjelzd
5 Csatlakozdcsé/zsindrszervezd
6 Berendezés alapja
7 Kerekek
8 lon gomb
9 Csuklya
10 A motorhaztetd aldtdmasztasa
11 Teleszképos csé
12 Magassagallitd gomb
13 Felsd pélus
14 Alsd podlus




brugervejledning er den engelske version. Vi haefter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversattelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser

perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parametervaerdi

Produktnavn lonisk staende hartgrrer

Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Spaending [V~] 230/50

Frekvens [HZ] 50

Effekt [W] 1000

Beskyttelsesklasse

Dimensioner [Bredde x dybde x hgjde; mm]

670x 670x 1770

Veegt [kgl 7,6
Temperaturomrade!°‘] 0-70
Timeromrade [min] 0-60

Formal

lonic Standing Hair Dryer er et professionelt hartgrringsveerktgj, der er designet til at give hurtig og

effektiv t@rring og samtidig minimere skader og krus.

Installation

1. Fjern alle komponenter fra kassen i henhold til (figur 1).

2. Tilslut den nederste stang til centernavet.Placer centernavet pa flowet eller en flad overflade,

og tryk det godt ned, indtil det nar bunden af navet. (Figur 2)

3. Vend det midterste nav med den nederste stang om, og begynd at forbinde hvert af dede 5

ben til navet, og serg for, at de skubbes sa langt ind som muligt. (Figur 3)

4. Placer plastikklemmen og metalpladen over det forseenkede midteromrade pa centernavet,
og spaend den fast med den L-formede bolt.pa plads ved hjalp af den "L"-formede bolt

manuelt, sa benene, centernavet og den nederste stang alle er sikret sammen. (Figur 4 og Figur

5)

5. Seet hjulene ind i basen. (Figur 6)

6. Forbind den nederste og @gverste stang med forbindelsesrgret, skub fast, indtil staengerne nar
midten af forbindelsesrgret, og fastggr derefter begge skruer pa forbindelsesrgret med det L-

formede veerktg@j, sa den g@verste stang, den nederste stang og forbindelsesrgret alle er

fastgjort sammen. (Figur 7)




Sat teleskoprgret i den gverste stang, og juster knappen (figur 8).
Placer hjulbasen pa gulvet med teleskoprgret i lodret position.
Placer hzatten oven pa teleskoprgret ved at szette toppen af rgret ind i fastggrelsesabningen

under haettens stgtte (Figur 9).

Enheden er nu samlet.

Anvendelse

1.

Find et behageligt sted at bruge apparatet. For at ggre det nemmere for dig er basen udstyret
med hjul, sa den er nem at flytte rundt og placere sikkert.

Tilslut til strem, og strgmindikatoren vil lyse R@DT.

Drej pa timerknappen for at indstille den gnskede arbejdstid (fra 10 til 60 minutter), og
vinden vil begynde at blaese.

Drej temperaturjusteringsknappen for at indstille den gnskede temperatur.

(L=Low, ca. 40°C, M=Medium, ca. 60°C, H=High, ca. 70°C)

Drej pa hastighedsjusteringsknappen for at indstille den gnskede hastighed for udblasning af
luft.
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(L-Low, 800 o/min. H=Hgj, 1200 o/min).

6. Tryk ION-knappen til position |, ION-generatoren begynder at arbejde, og ION-knappen lyser
BLAT. (I=ION TANDT, 0=ION SLUKKET).

7. Juster hgjden til den gnskede position ved at Igsne og fastggre hgjdejusteringsknappen.

8. Haetten drejer frit rundt pa stgtten. Juster haettens vinkel, indtil brugeren fgler sig godt tilpas
i den.

9. Forbindelsesrgret kan bruges som ledningsholder.

10. For at slukke for enheden skal du dreje timerknappen mod uret til OFF-position

Vedligeholdelse og opbevaring
VEDLIGEHOLDELSE

e  Dette apparat kraever ingen seerlig brugervedligeholdelse eller smgring. Hvis der er behov for
renggring, skal du fgrst tage stikket ud og t@rre det ydre hus af med en fugtig klud.
e Hver gang du bruger apparatet, skal du Igsne ledningen for at undga sammenfiltring og interne

skader.
OPBEVARING

e  Opbevares pa et rent, tgrt sted, utilgaengeligt for bgrn. Opbevar den aldrig, mens den stadig er
varm eller tilsluttet en stikkontakt.

e  Vikl aldrig ledningen stramt rundt om enheden. Traek ikke i ledningen, og undga at traekke i den,
iseer der, hvor den kommer ind i apparatet, og ved stikforbindelsen.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted for
elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der bruges til at
konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge yder
du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Produktbeskrivelse

Delnummer Beskrivelse af apparatet
1 Justering af hastighed
2 Justering af temperatur
3 Timer
4 Strgmindikator
5 Forbindelsesrgr/ledningsorganisering
6 Produktets bund
7 Hjul
8 lon-knap
9 Haette
10 Stgtte til haette
11 Teleskopisk rgr
12 Knap til hgjdejustering
13 @verste stang
14 Nedre stang




Olemme pyrkineet tarjoamaan

Tama kayttéopas on kadnnetty konekdantdjan avulla.
mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnnosten laatu ei kuitenkaan ole

taydellinen, eika sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kayttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnnodksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivdt ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kadyttoohjeen sisdltdmien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

lonic seisova hiustenkuivaaja

Malli PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Jannite [V~] 230/50

Taajuus [Hz] 50

Teho [W] 1000

Suojausluokka

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm]

670 x670x 1770

Paino [kg] 7,6
Lampotila-alue [° C] 0-70
Ajastimen alue [min] 0-60

Tarkoitus

lonic Standing Hair Dryer on ammattitason hiustenkuivaustydkalu, joka on suunniteltu kuivaamaan

nopeasti ja tehokkaasti minimoiden vaurioita ja porroisyytta.

Asennus

1. Poista kaikki osat laatikosta kuvan 1 mukaisesti.

2. Yhdista alanapa keskinapaan. Aseta Center Hub virtaavalle tai tasaiselle pinnalle ja paina

lujasti alas, kunnes se saavuttaa navan pohjan. (Kuva 2)

3. Kaanna keskinapa alemmalla navalla ja aloita jokaisen viiden jalan yhdistaminen navaan

varmistaen, etta ne tydnnetaan sisaadn niin pitkalle kuin mahdollista. (Kuva 3)

4. Asetamuovipuristin ja metallilevy keskinapan upotetun keskialueen paalle ja kirista paikoilleen

"L":n muotoisella pultilla manuaalisesti, jotta jalat, keskinapa ja alatanko ovat kaikki kiinni.

(Kuva 4 ja kuva 5)

5. Aseta pyorat alustaan. (Kuva 6)

6. Yhdista alempi napa ja ylempi napa liitdntaputkeen, tyonna lujasti, kunnes navat saavuttavat

liitosputken keskikohdan, kiinnita sitten liitosputken molemmat ruuvit L-muotoisella tyokalulla

niin, ettd ylempi napa, alanapa ja liitdntaputket on kaikki kiinnitetty toisiinsa. (Kuva 7)

7. Aseta teleskooppiputki ylatankoon ja saada nuppia (kuva 8)




8. Aseta akselivali lattialle teleskooppiputken ollessa pystyasennossa.
9. Aseta suojus teleskooppiputken paalle tydontamalla putken ylaosa suojuksen tuen alla olevaan
kiinnitysaukkoon (kuva 9).

Yksikko on nyt koottu.

Kaytto

1. Etsi mukava paikka laitteen kayttoa varten. Mukavuuden vuoksi jalustassa on pyorat, joten sita
on helppo liikuttaa ja sijoittaa turvallisesti.

2. Liita virtalahteeseen ja virran merkkivalo palaa PUNAISENA.

3. K&anna ajastimen nuppia asettaaksesi haluamasi tydajan (10 - 60 minuuttia) ja tuulet alkavat
puhaltaa.

4. Aseta haluamasi lampdtila kddntamalla lampdtilan sdaténuppia.
(L = matala, noin 40 °C, M = keskilampédtila, noin 60 °C, H = korkea, noin 70 °C)

5. Aseta haluttu puhallusnopeus kdantamalla nopeuden sdaatonuppia.

(L-Low, 800 rpm. H = korkea, 1200 rpm.)
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6. Paina ION-painiketta asentoon |, ION-generaattori alkaa toimia ja ION-painike syttyy
SINISENA. (I=ION ON, 0=I0ON OFF).

7. Saada korkeus haluttuun asentoon 16ysaamalla ja kiinnittamalla korkeudensaaténuppi.

8. Huppu pyorii vapaasti tuen paalla. Sdada hupun kulmaa, kunnes kadyttaja tuntee olonsa
mukavaksi.

9. Liitantaputkea voidaan kdyttaa johdon jarjestajana.

10. Sammuta laite kdantamalla ajastimen nuppi vastapdivdaan OFF-asentoon

Huolto ja varastointi

HUOLTO
e Tama laite ei vaadi kayttdjan erityista huoltoa tai voitelua. Jos puhdistus on tarpeen, irrota se
ensin ja pyyhi ulkokotelo kostealla liinalla.

e Aina kun kaytat laitetta, irrota johto valttaaksesi sotkeutumisen ja sisdisia vaurioita.
SAILYTYS

e Siilyta puhtaassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa. Ald koskaan sailyta sita viela
kuumana tai kytkettyna pistorasiaan.

e Alj koskaan kiedo johtoa tiukasti laitteen ymparille. Al3 ved3 laitetta virtajohdosta ja vilta
nykimista tai jannitysta varsinkin kohdasta, jossa se tulee laitteeseen ja pistokeliitantdan.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sidhkolaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli. Laitteen
valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdttdd merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Tuotteen kuvaus

Osan numero Kuvaus
1 Nopeuden sdato
2 Lampotilan saato
3 Ajastin
4 Virran merkkivalo
5 Liitdntaputki/johtojarjestdja
6 Alusta
7 Pyorat
8 loni-painike
9 Huppu
10 Hupun tuki
11 Teleskooppiputki
12 Korkeuden saaténuppi
13 Ylempi napa
14 Alempi napa
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam lonische staande haardroger
Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Spanning [V~] 230/50
Frequentie [Hz] 50
Vermogen [W] 1000
Beschermingsklasse Il
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 670x670x1770
Gewicht [kg] 7,6
Temperatuurbereik [ ° C] 0-70
Timerbereik [min] 0-60

Doel

De lonic Standing Hair Dryer is een professioneel haardroogapparaat dat is ontworpen om snel en

efficiént te drogen en schade en pluis tot een minimum te beperken.

Installatie

1. Haal alle onderdelen uit de doos zoals aangegeven in figuur 1.

2. \Verbind de onderste paal met de Center Hub. Plaats de Center Hub op de stroming of een
plat oppervlak en druk stevig naar beneden totdat deze de onderkant van de Hub bereikt.
(Afbeelding 2)

3. Draai de centrale naaf met de onderste paal om en begin met het verbinden van elk van de 5
poten met de naaf. Zorg ervoor dat ze zo ver mogelijk naar binnen worden geduwd. (Figuur 3)

4. Plaats de kunststof klem en de metalen plaat over het verzonken middengedeelte van de
middennaaf en draai deze handmatig vast met de L-vormige bout, zodat de poten, de
middennaaf en de onderpaal allemaal aan elkaar vastzitten. (Afbeelding 4 en Afbeelding 5)

5. Plaats de wielen in de basis. (Figuur 6)

6. Verbind de onderpaal en de bovenpaal met de verbindingsbuis, druk stevig aan totdat de palen

het midden van de verbindingsbuis bereiken en draai vervolgens beide schroeven op de
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verbindingsbuis vast met het L-vormige gereedschap, zodat de bovenpaal, de onderpaal en de
verbindingsbuis allemaal aan elkaar vastzitten. (Figuur 7)

Plaats de telescopische buis in de bovenste paal en stel de knop af (Figuur 8)

Plaats de wielbasis op de vloer met de telescopische buis rechtop.

Plaats de kap bovenop de telescopische buis door de bovenkant van de buis in de

bevestigingsopening onder de kapsteun te steken (Figuur 9)

De unit is nu gemonteerd.

Gebruik

1.

Zoek een comfortabele locatie om het apparaat te gebruiken. Voor uw gemak is de basis
voorzien van wielen, waardoor het gemakkelijk te verplaatsen en veilig te positioneren is.
Sluit het apparaat aan op het lichtnet. De stroomindicator licht ROOD op.

Draai aan de timerknop om de gewenste werktijd in te stellen (van 10 tot 60 minuten) en de
wind zal gaan waaien.

Draai aan de temperatuurregelknop om de gewenste temperatuur in te stellen.

(L=Laag, ongeveer 40°C, M=Medium, ongeveer 60°C, H=Hoog, ongeveer 70°C)
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5. Draai aan de snelheidsregelknop om de gewenste blaassnelheid in te stellen.
(L-Laag, 800 tpm. H=Hoog, 1200 tpm.)

6. Druk de ION-knop in de stand |, de ION-generator begint te werken en de ION-knop licht
BLAUW op. (I=ION AAN, 0=ION UIT).

7. Pas de hoogte aan naar de gewenste positie door de hoogteverstelknop los te draaien en
weer vast te draaien.

8. De kap draait vrij op de steun. Pas de hoek van de kap aan totdat de gebruiker zich er prettig
bij voelt.

9. De verbindingsbuis kan gebruikt worden als snoerorganizer.

10. Om het apparaat uit te schakelen, draait u de timerknop tegen de klok in naar de UIT-stand.

Onderhoud en opslag

ONDERHOUD

e Dit apparaat vereist geen speciaal onderhoud of smering. Als u het apparaat wilt schoonmaken,
haal dan eerst de stekker uit het stopcontact en veeg de behuizing schoon met een vochtige
doek.

e  Elke keer dat u het apparaat gebruikt, draait u het snoer los om te voorkomen dat het in de

knoop raakt en er schade aan de binnenkant ontstaat.
OPSLAG

e  Bewaar op een schone, droge plaats, buiten bereik van kinderen. Bewaar het nooit terwijl het
nog heet is of in het stopcontact zit.

e Wikkel het snoer nooit strak om het apparaat. Trek niet aan het apparaat bij het snoer en
vermijd schokken of spanning, vooral bij de ingang van het apparaat en bij de stekkerverbinding.

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden
gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Productbeschrijving

Artikelnummer Beschrijving
1 Snelheidsaanpassing
2 Temperatuurregeling
3 Timer
4 Stroomindicator
5 Verbindingsbuis/snoerorganizer
6 Basis
7 Wielen
8 lonenknop
9 Kap
10 Kapsteun
11 Telescopische buis
12 Hoogteverstelknop
13 Bovenste paal
14 Onderste paal
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter

Parameterverdi

Produktnavn lonisk staende harfgner

Modell PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Spenning [V~] 230/50

Frekvens [Hz] 50

Strgm [W] 1000

Beskyttelsesklasse

Mal [bredde x dybde x hgyde; mm].

670x 670x 1770

Vekt [kg] 7.6
Temperaturomrade [ ° C] 0-70
Tidtakeromrade [min] 0-60

Hensikt

lonic Standing Hair Dryer er et hartgrkeverktgy av profesjonell kvalitet designet for & gi rask og

effektiv t@rking samtidig som skade og krusing minimeres.

Installasjon

1.

Fjern alle komponenter fra esken i henhold til (Figur 1).

Koble den nedre polen til Center Hub. Plasser Center Hub pa den flytende eller flate

Snu senternavet med nedre stang og begynn a koble hvert av de 5 bena til navet og pass pa at

Plasser plastklemmen og metallplaten over det forsenkede midtre omradet av senternavet og

stram pa plass med den "L"-formede bolten manuelt, slik at bena, senternavet og den nedre

2.
overflaten og skyv ned mens den nar bunnen av Huben. (Figur 2)
3.
de skyves sa langt inn som mulig. (Figur 3)
4.
stangen alle er festet sammen. (Figur 4 og Figur 5)
5. Sett hjulene inn i basen. (Figur 6)
6.

Koble den nedre stangen og den gvre stangen til koblingsrgret, skyv hardt til stangene nar

midten av koblingsrgret, og fest deretter begge skruene pa koblingsrgret med det L-formede
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verktgyet, slik at den gvre stangen, den nedre stangen og koblingsrgr er alle festet sammen.
(Figur 7)

7. Settinn teleskoprgret i den gvre stangen og juster knotten (Figur 8)

8. Plasser akselavstanden pa gulvet med Telescoping Tube i oppreist stilling.

9. Plasser panseret pa toppen av teleskoprgret ved a sette toppen av rgret inn i festeapningen

under panserstgtten (Figur 9)

Enheten er nd satt sammen.

1. Finn et komfortabelt sted for bruk av apparatet. For enkelhets skyld er basen utstyrt med hjul,
noe som gjgr det enkelt a flytte rundt og plassere sikkert.

2. Koble til strgm og stremindikatoren vil lyse R@DT.

3. Dreitimerknappen for a stille inn gnsket arbeidstid (fra 10 til 60 minutter) og vinden
begynner a blase.

4. Dreitemperaturjusteringsknappen for a stille inn gnsket temperatur.

(L=Lav, ca. 40°C, M=Medium, ca. 60°C, H=Hgy, ca. 70°C)
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5. Drei hastighetsjusteringsknappen for a stille inn gnsket hastighet pa blaseluften.
(L-Lav, 800 rpm. H=Hgy, 1200 rpm.)

6. Trykk ION-knappen til posisjon |, ION-generatoren begynner a fungere og ION-knappen vil
lyse BLATT. (I=ION PA, 0=ION AV).

7. Juster hgyden til gnsket posisjon ved a Igsne og feste hgydejusteringsknappen.

8. Hetten spinner fritt pa stgtten. Juster vinkelen pa hetten til brukeren fgler seg komfortabel i
den.

9. Koblingsrgret kan brukes som ledningsorgan.

10. For a sla av enheten, drei timerknappen mot klokken til AV-posisjon

Vedlikehold og lagring
VEDLIKEHOLD
e  Dette apparatet krever ikke noe spesielt brukervedlikehold eller smgring. Hvis det er ngdvendig

med rengjgring, kobler du fgrst fra stgpselet og terker av det ytre huset med en fuktig klut.

e Hver gang du bruker apparatet, vrir du ut ledningen for a unnga sammenfiltring og indre skader.
LAGRING

e Oppbevares pa et rent, tgrt sted, utilgjengelig for barn. Oppbevar den aldri mens den fortsatt er
varm eller koblet til en stikkontakt.

e  Vikle aldri ledningen tett rundt enheten. lkke trekk i apparatet i strégmledningen og unnga rykk
eller belastning, spesielt der det kommer inn i enheten og ved stgpselet.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og innsamlingssted for
elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som brukes til
a konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag
til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Produktbeskrivelse

Artikkelnummer Beskrivelse
1 Hastighetsjustering
2 Temperaturjustering
3 Timer
4 Stremindikator
5 Koblingsrgr/ledningsorganisator
6 Ramme
7 Hjul
8 lon-knapp
9 Hette
10 Hettestgtte
11 Teleskoprgr
12 Heydejusteringsknapp
13 @vre stang
14 Nedre stang




SE

Rimliga anstrdangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt Gversattning, men ingen

c For din bekvamlighet har denna bruksanvisning Oversatts med hjalp av maskinéversattning.

automatiserad oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersdatta manskliga oversattare.
Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i
anvandarhandboken &r korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den
officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervarde

Produktnamn Jonisk staende hartork

Modell PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Spanning [V~] 230/50

Frekvens [Hz] 50

Effekt [W] 1000

Isolationsklass

Matt [bredd x djup x hojd; mm]

670x 670x 1770

Vikt [kg] 7,6
Temperaturomrade [ ° C] 0-70
Timerintervall [min] 0-60

Andamal

lonic Standing Hair Dryer ar ett hartorkverktyg av professionell kvalitet designat for att ge snabb och

effektiv torkning samtidigt som skador och frizz minimeras.

Installation

1. Ta bort alla komponenter fran ladan enligt (Figur 1).

2.

Anslut den nedre polen till centrumnavet. Placera Center Hub pa den flytande eller plana
ytan och tryck ned bestamt tills den nar botten av Huben. (Figur 2)

Vand pa centrumnavet med nedre stolpen och bérja ansluta vart och ett av de 5 benen till
navet och se till att de trycks in sa langt som maijligt. (Figur 3)

Placera plastklamman och metallplattan éver det forsankta mittomradet pa centrumnavet och
dra at pa plats med den "L"-formade bulten manuellt, sa att benen, mittnavet och den nedre
stolpen ar sakrade tillsammans. (Figur 4 och Figur 5)

Satt in hjulen i basen. (Figur 6)

Anslut den nedre polen och den 6vre polen med anslutningsroret, tryck bestamt tills polerna

nar mitten av anslutningsroret, fast sedan bada skruvarna pa anslutningsréoret med det L-
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formade verktyget, sa att den 6vre polen, nedre polen och anslutningsror ar alla sékrade
tillsammans. (Figur 7)

7. Sattin teleskoproéret i den Ovre stolpen och justera vredet (Figur 8)

8. Placera hjulbasen pa golvet med teleskopréret i uppratt lage.

9. Placera huven ovanpa teleskoproret genom att fora in toppen av roret i fastoppningen under
huvens stod (Figur 9)

Enheten ar nu monterad.

Anvandande

1. Hitta en bekvam plats for att anvanda apparaten. For din bekvamlighet ar basen forsedd med
hjul, vilket gor den Iatt att flytta runt och placera sakert.

2. Anslut till strommen och strémindikatorn lyser ROTT.

3. Vrid pa timerknappen for att stélla in 6nskad arbetstid (fran 10 till 60 minuter) och vindarna
borjar blasa.

4. Vrid pa temperaturjusteringsknappen for att stalla in 6nskad temperatur.

(L=Lag, cirka 40°C, M=Medium, cirka 60°C, H=Hog, cirka 70°C)
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5. Vrid hastighetsjusteringsratten for att stélla in 6nskad hastighet for blasluft.
(L-Lag, 800 rpm. H=Ho6g, 1200 rpm.)

6. Tryck pa ION-knappen till lige |, ION-generatorn bérjar arbeta och ION-knappen lyser BLATT.
(I=JON PA, 0=JON AV).

7. Justera hojden till dnskat ldge genom att lossa och fasta hojdjusteringsknappen.

8. Huvan snurrar fritt pa stodet. Justera vinkeln pa huven tills anvdandaren kanner sig bekvam i
den.

9. Anslutningsréret kan anvandas som sladdupplagg.

10. For att stdnga av enheten, vrid timerknappen moturs till OFF-laget

Underhall och forvaring
UNDERHALL
e  Denna apparat kraver inget speciellt anvandarunderhall eller smorjning. Om rengoring behovs,

koppla ur den forst och torka av det yttre héljet med en fuktig trasa.

e  Varje gang du anvander apparaten, vrid av sladden for att undvika trassel och inre skador.
LAGRING

e  FOrvara pa en ren, torr plats, utom rackhall for barn. Forvara den aldrig medan den fortfarande
ar varm eller ansluten till ett uttag.

e Linda aldrig sladden hart runt enheten. Dra inte i apparaten i natsladden och undvik ryckningar
eller spanningar, sarskilt vid den punkt dar den kommer in i enheten och vid stickkontakten.

KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och forpackningen.
Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med deras markning.
Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Produktbeskrivning
AR Beskrivning
del
1 Hastighetsjustering
2 Temperaturjustering
3 Timer
4 Stromindikator
5 Anslutningsror/sladdorganisator
6 Bas
7 Hjul
8 Jonknapp
9 Huva
10 Huvstod
11 Teleskopror
12 Hojdjusteringsratt
13 Ovre stolpen
14 Nedre stolpen
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradug¢do automatica.
Foram feitos esforgcos razodveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma
traducdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do
Utilizador oficial é a versdao em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo
ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucao.
Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do
Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteldos, que é a versdo oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdao do parametro Valor do parametro

Nome do produto

Secador de cabelo de pé iGnico

Modelo FiSICA-HD_01 | FISICA-HD_02
Voltagem [V~] 230/ 50

Frequéncia [Hz] 50

Poténcia [W] 1000

Classe de protecdo

Dimensdées [Largura x Profundidade x Altura;
mm]

670x 670x 1770

Peso [kg] 7,6
Faixa de temperatura [ ° C] 0-70
Intervalo do temporizador [min] 0-60

Propdsito

O secador de cabelo i6nico é uma ferramenta de secagem de cabelo de nivel profissional, projetada

para proporcionar uma secagem rapida e eficiente, minimizando danos e frizz.

Instalagao

1. Remova todos os componentes da caixa conforme (Figura 1).

2. Conecte o Polo Inferior ao Hub Central. Coloque o Hub Central no fluxo ou superficie plana e
empurre para baixo firmemente até que ele atinja a parte inferior do Hub. (Figura 2)

3. Vire o cubo central com o mastro inferior e comece a conectar cada uma das 5 pernas ao cubo,
certificando-se de que elas sejam empurradas o maximo possivel. (Figura 3)

4. Coloque a bragadeira de plastico e a placa de metal sobre a area central rebaixada do cubo
central e aperte no lugar usando o parafuso em forma de "L" manualmente, para que as pernas,
o cubo central e o poste inferior fiqguem todos presos juntos. (Figura 4 e Figura 5)

5. Insira as rodas na base. (Figura 6)

6. Conecte o polo inferior e o polo superior com o tubo de conexdo, empurre firmemente até

gue os polos atinjam o meio do tubo de conexao e, em seguida, aperte os dois parafusos no
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tubo de conexdo com a ferramenta em forma de L, de modo que o polo superior, o polo inferior
e o tubo de conexao fiquem todos presos juntos. (Figura 7)

Insira o tubo telescépico no poste superior e ajuste o botdo (Figura 8)

Coloque a base da roda no chdo com o tubo telescépico na posicao vertical.

Coloque o capuz sobre o tubo telescépico inserindo a parte superior do tubo na abertura de

fixacdo abaixo do suporte do capuz (Figura 9)

A unidade agora estd montada.

Uso

Encontre um local confortdvel para usar o aparelho. Para sua conveniéncia, a base é equipada
com rodas, facilitando a movimentacao e o posicionamento seguro.

Conecte a energia e o indicador de energia acendera em VERMELHO.

Gire o botdo do timer para definir o tempo de trabalho desejado (de 10 a 60 minutos) e os
ventos comegardo a soprar.

Gire o botdo de ajuste de temperatura para definir a temperatura desejada.

(L=Baixo, cerca de 40°C, M=Médio, cerca de 60°C, H=Alto, cerca de 70°C)
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5. Gire o botdo de ajuste de velocidade para definir a velocidade desejada de sopro de ar.
(L-Baixo, 800 rpm. H=Alto, 1200 rpm.)

6. Pressione o botdo ION para a posicao |, o gerador ION comeca a funcionar e o botdo ION
acendera em AZUL. (I = ION ON, 0 = ION OFF).

7. Ajuste a altura para a posicao desejada afrouxando e apertando o botdo de ajuste de altura.

8. 0O cap6 gira livremente no suporte. Ajuste o angulo do capuz até que o usudrio se sinta
confortavel nele.

9. O tubo de conexao pode ser usado como organizador de cabos.

10. Para desligar a unidade, gire o botdo do timer no sentido anti-horario para a posicdo OFF

Manutencao e Armazenamento

MANUTENCAO

e  Este aparelho ndo requer manutencdo ou lubrificagdo especial por parte do usuario. Se for
necessaria limpeza, desconecte-o primeiro e limpe a parte externa com um pano Umido.

e Cada vez que utilizar o aparelho, desenrole o cabo para evitar que ele fique enrolado e cause

danos internos.
ARMAZENAR

e Armazene em local limpo e seco, fora do alcance de criangas. Nunca o guarde enquanto ainda
estiver quente ou conectado a uma tomada.

¢ Nunca enrole o cabo firmemente ao redor da unidade. Nao puxe o aparelho pelo cabo de
alimentacdo e evite puxdes ou esforgos, especialmente no ponto de entrada na unidade e na
conexdo do plugue.

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e recolha
de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrucées e na
embalagem. Os pldsticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcacdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a protecao do nosso ambiente.
Contactar as autoridades locais para obter informacgdes sobre as instalacdes de reciclagem locais.
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Descricao do produto

Numero da e
e Descricao
1 Ajuste de velocidade
2 Ajuste de temperatura
3 Temporizador
4 Indicador de energia
5 Organizador de tubos/cabos de conexdo
6 Base
7 Rodas
8 Botdo de ions
9 Capuz
10 Suporte de capd
11 Tubo telescépico
12 Botdo de ajuste de altura
13 Pélo superior
14 Pélo inferior
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primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie st zavazné
a nemaju ziadny prdvny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite

si jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficidlnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu

I6novy stojaci susic vlasov

Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Napatie [V~] 230/50

Frekvencia [Hz] 50

Vykon [W] 1000

Trieda ochrany

Rozmery [3irka x hibka x vy&ka; mm]

670 x670x 1770

Hmotnost [kg] 7,6
Rozsah teplét [ © C] 0-70
Rozsah ¢asovaca [min] 0-60

Ucel
I6novy stojaci susic vlasov je profesiondlny ndstroj na susenie vlasov navrhnuty tak, aby poskytoval

rychle a efektivne susenie a zdroven minimalizoval poskodenie a krepovatenie vlasov.

InStaldcia

1. Vyberte vSetky komponenty z krabice podla (obrazok 1).

2. Pripojte spodny pdl k stredovému rozbocovacu. PoloZte stredovy ndboj na prietokovy alebo
rovny povrch a pevne ho zatlacte nadol, kym nedosiahne spodok naboja. (Obrazok 2)

3. Otocte stredovy naboj so spodnou tycou a zacnite pripajat kazdu z 5 néh k ndboju, pricom sa
uistite, Ze su zatlacdené €o najviac. (Obrazok 3)

4. Umiestnite plastovu svorku a kovovi dosku na zapustenu strednu oblast stredového naboja a
dotiahnite ich na miesto pomocou skrutky v tvare pismena ,,L“ rucne, aby boli nohy, stredovy
naboj a spodna tyc vSetky spolu zaistené. (Obrazok 4 a Obrazok 5)

5. Vlozte kolesa do zakladne. (Obrazok 6)

6. Pripojte spodny pdl a horny pdl k spojovacej rurke, pevne zatlacte, kym pdly nedosiahnu stred
spojovacej rurky, potom upevnite obe skrutky na spojovacej rirke pomocou nastroja v tvare L
tak, aby horna ty¢, spodna ty¢ a spojovacie rurky su vietky spojené dohromady. (Obrazok 7)

7. Vloite teleskopicku trubicu do horného pélu a nastavte gombik (obrazok 8)



8. PoloZte razvor na podlahu s teleskopickou trubicou vo vzpriamenej polohe.
9. Umiestnite digestor na teleskopicku trubicu vioZzenim vrchnej ¢asti trubice do pripeviiovacieho
otvoru pod podperou kapoty (obrazok 9)

Jednotka je teraz zostavend.

PouZitie

1. Najdite si pohodIné miesto na pouZivanie spotrebica. Pre vase pohodlie je zdkladna vybavena
kolieskami, ktoré ulahcuju pohyb a bezpecné umiestnenie.

2. Pripojte k zdroju napéjania a indikator napajania sa rozsvieti CERVENO.

3. Otocenim gombika ¢asovaca nastavte poZadovany pracovny ¢as (od 10 do 60 minut) a zacne
fukat vietor.

4. Otocenim gombika na nastavenie teploty nastavte poZadovanu teplotu.
(L=nizka, priblizne 40°C, M=stredna, priblizne 60°C, H=vysoka, priblizne 70°C)

5. Otocéenim gombika na nastavenie rychlosti nastavte pozadovanu rychlost fukania vzduchu.

(L-Low, 800 ot./min. H = vysoka, 1200 ot./min.)
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6. Stlacte tlacidlo ION do polohy |, generator ION zac¢ne pracovat a tladidlo ION sa rozsvieti
MODRO. (I=ION ON, 0=ION OFF).

7. Nastavte vysku do pozadovanej polohy uvolnenim a upevnenim gombika na nastavenie
vysky.

8. Kapota sa volne otdca na podpere. Upravte uhol kapucne, kym sa v nej pouzivatel nebude
citit pohodine.

9. Spojovaciu trubicu je mozné pouzit ako organizér Snury.

10. Ak chcete jednotku vypnut, oto¢te gombik ¢asovaca proti smeru hodinovych rudiciek do

polohy OFF

UdrZba a skladovanie

UDRZBA

e  Toto zariadenie nevyZaduje Ziadnu Specidlnu Udrzbu ani mazanie zo strany pouZivatela. Ak je
potrebné Cistenie, najskor ho odpojte a vonkajsi kryt utrite vihkou handrickou.

e  Pri kazdom pouziti spotrebica odkrutite kabel, aby ste predisli jeho zamotaniu a vnitornému

poskodeniu.
SKLADOVANIE

e  Skladujte na ¢istom, suchom mieste, mimo dosahu deti. Nikdy ho neskladujte, ked'je eSte horuci
alebo zapojeny do zdsuvky.

¢  Nikdy neovijajte kdbel tesne okolo jednotky. Spotrebi¢ netahajte za napajaci kabel a vyhnite sa
trhaniu alebo napinaniu, najma v mieste, kde vstupuje do jednotky a pri zastrcke.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v navode na obsluhu a na obale. Plasty pouZzité na vyrobu
zariadenia sa mézu recyklovat v sulade s ich oznadenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne
prispievate k ochrane ndsho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklaénom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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Popis produktu

Diel ¢. Popis
1 Reguldacia rychlosti
2 Regulacia teploty
3 Casovac
4 Indikator napajania
5 Organizér spojovacej trubice/kabla
6 Zakladna
7 Kolesa
8 I6nové tlacidlo
9 Hood
10 Podpora kapucne
11 Teleskopicka trubica
12 Gombik nastavenia vysky
13 Horny pdl
14 Spodna ty¢
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO 3a Bawe yao06CTBO C NOMOLTA Ha MallMHEH
npesod. [ONOMKeHW ca PasymMHW YCUAMA 3a OCUTypABaHE Ha TOYeH MpeBof; HUTO eauH
aBTomaTuuyeH npesog obadye He e nepdeKTeH, HUTO e npegHasHayeH Oa 3aMeHW YOBELIKU
npesogaun. OdUUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a MNOTpebuTens e aHranickata Bepcua. Bcuukm
HECbOTBETCTBMA WMAW Pa3/NNKKM, Cb3OaL4EHM B MPeBoda, He ca 06BbP3BalLM M HAMAT MPaBHO
JAeicTBMe 3a LenmTe Ha CbOTBETCTBMETO MW NpUAaraHeTo. AKO Bb3HWKHAT BbMNPOCK, CBbP3aHK C
TOYHOCTTA Ha MHOOPMALMATA, CbAbP}Kalla Ce B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENSA, MOASA, BUNKTE
aHrMACKaTa BEPCUA HA TOBA CbAbPiKaHMeE, KOATO e oduLManHaTa Bepcus.

TexHnyeckvn naHHW

OnucaHue Ha napameTbpa

CToMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa

Crosil, MOHEH cewwoap

Mogen PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Hanpexemnue [VV 230/50
YecrToTa [Hz] 50

MouwHocT [W] 1000

Knac Ha 3awumTa

Pasmepwu [lMpuHa X 4bN60UYMHA X BUCOUMNHA;
mm)]

670 x 670 x 1770

Terno [kg] 7,6
TemnepaTypeH gmanasoH [ ° C] 0-70
O6xBaT Ha Talimepa [min] 0-60

Lien

CTOALWMAT cewoap ¢ MoHHa Koca e npodecnuoHaneH MHCTPYMEHT 3a CyLleHe Ha Koca, npeaHasHayeH

Aa ocurypu 6bp30 1 edMKacHO CylleHe, KaTo CbLLEBPEMEHHO MUHUMM3UNPA LETUTE U HAKbAPAHETO.

MoHT a X

1. OrtcTpaHeTe BCUUYKM KOMMOHEHTU OT KYTUATA, KaKTo e nokasaHo (Purypa 1).

2. CebprKeTe A0/HMA NOJOC KbM LieHTpanHaTa rnasuHa. MNoctaseTe LeHTpanHaTa rnaBuHa
BbPXY NOTOKA MAM paBHa NOBBHPXHOCT U HATUCHETE CUAHO HAAO0AY, AO0KATO AOCTUTHE AbHOTO
Ha rnasuHarta. (durypa 2)

3. O6bpHeTe LeHTpasHaTa rMaBuHa C AOHWA CTbAD M 3anoyHeTe Ja CBbp3BaTe BCEKM OT 5-Te
KpaKa KbM r/1aBMHaTa, KaTo ce yBepuTe, Ye ca M3byTaHU HaBbTPE, AOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.
(Purypa 3)

4. TocTaBeTe NjacTMacoBaTa cKoba M MeTasHaTa NAAcTMHA BbpXy BANbOHATaTa cpesHa YacT Ha
LeHTpasIHaTa rMaBMHa U 3aTerHeTe Ha MACTO C NOMoLLTa Ha 6oaTa ¢ dopma Ha "L" pbyHO, TaKa
ye KpakKaTa, UeHTpasiHaTa rMaBMHA U AOJHUAT cTbAb Aa ca 3aKpeneHu 3aegHo. (Purypa 4 u
®urypa 5)

5. TMMocTtaBeTe Konenarta B ocHoBaTa. (Purypa 6)
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6. CBbprKeTe AO0JIHMA MOAKOC U TOPHUA MONKC CbC CbegUHUTENHATA Tpbba, HAaTUCHETE CUJHO,
[OKaTo MotoCcuTe JOCTUMHAT cpesaTta Ha CbeguHUTeNHaTa Tpbba, ciep ToBa 3aTerHeTe ABaTta
BMHTA Ha CbeAMHUTENHATa TPbba ¢ L-06pasHMUA MHCTPYMEHT, TaKa Ye FOPHUAT NOJIOC, JONHUAT
NOJIIOC U BCUYKM CBBbP3BaLLM TPHOM ca 3aKkpeneHu 3aegHo. (durypa 7)

MocTaBeTe TesiecKonNMYHaTa Tpbba B ropHMA CTbNO U perynmpanTte kondyeto (Purypa 8)

o

MocTaBeTe ocCHOBATa Ha KoJsie/laTa Ha NoAa C TenecKonmyHa pr6a B N3MNpPaBeHO NOJI0OKEHUE.

©

MocTaBeTe acnupaTtopa BbpXy TeseckonuyHata Tpbba, KaTo MOCTaBMTE ropHaTa 4acT Ha
Tpbbata B 0TBOpa 3a NpUKpenBaHe Noj onoparta Ha acnupaTopa (Purypa 9).

YecrTporrcTBOTO Beue e crijtob6enHo,

Msmoons33Bawyge

1. HamepeTe yao6HO MACTO 3a M3N0A3BaHe Ha ypeaa. 3a Balle yaob6cTBO ocHoBaTa e cHabaeHa ¢
KoJiena, KOeTo A NpaBu IeCHa 33 NPUABUKBAHE U CUTYPHO NO3ULMOHUPAHE.

2. CebprKeTe KbM 3axpaHBaHETO M MHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe wWe ceeTHe B HEPBEHO.

3. 3aBbpTeTe KOMYETO Ha TalMepa, 3a Aa 3ajaeTe KenaHoto paboTHo Bpeme (oT 10 go 60

MMHYTM) M BETPOBETE e 3anN0YHaT da AyXaT.
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4. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a peryavpaHe Ha TemnepaTypaTa, 3a [a 33434eTe ’KenaHaTa
Temneparypa.
(L=Huncka, okono 40°C, M=CpegHa, okono 60°C, H=Bucoka, okono 70°C)

5. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a pery/iMpaHe Ha CKOPOCTTa, 3a Aa 3a4a4eTe XKeslaHaTa CKOPOCT Ha
M34yxBaHe Ha Bb3ayXa.
(L-Hncka, 800 06./MuH. H=Bncoko, 1200 06./MuUH.)

6. HaTucHete 6ytoHa ION B no3uuus |, reHepaTopsbT ION 3anousa aa pabotn n 6yToHbT ION We
ceeTHe B CMHbO. (I=ION ON, 0=ION OFF).

7. PerynupaiiTe BUCOUYMHATA [0 XKeNaHaTa No3MLUMA, KaTo pasxiabuTe 1 3aTerHeTe KOnyeTo 3a
perynmpaHe Ha BUCOUYMHATA.

8. Kauynkara ce BbpTH cBOH60AHO BbPXY OnopaTta. PeryanpaiTte brba Ha Kady/iKaTa, AOKaTo
noTpebuTenaT ce YyBcTBa ya06HO B Hes.

9. Csbp3BaulaTta Tpbba MOKe Aa ce U3M0J13Ba KaTo opraHaisep 3a Kabenu.

10. 3a ga u3KAuYUTe ypesa, 3aBbpTeTe KONYETO Ha TalMepa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa

cTpenka B nosmuma U3KJ

[TogoopbXKa U CBHBXpPpaHEHUUeEeE

noAAPBbXKKA

i To3un ypen He U3NCKBA cneumanHa NoaapbKKa MamM cMmasBaHe oOT I'IOTpe6VITe.I1FI. AKo e
HEO6XO,D,VIMO Nno4YncCTBaHe, NbPBO o U3KOYETE OT KOHTAKTa U VI36'prLI€'Te BbHLWHNA KOpnycC C
B/1aXXHa Kbpna.

hd Bceku nbT, KOraTto nsnosssarte ypeaa, paasmsaﬁTe K36ena, 3a Aa nsberHeTe onanTaHe u

BbTpellHa nospeaa.
CbXPAHEHUE

e  CbxpaHsBaliTe Ha YMCTO M CyXO MACTO, HEAOCTLMHO 3a Aela. HMKora He ro cbxpaHaBanTe gOKaTo
€ OlLE ropeL, UM BK/IOUYEH B KOHTAKT.

*  HuKora He yBuBaWiTe Kabena NAbTHO OKOJI0 YCTPOWMCTBOTO. He AbpnaiiTe ypeaa 3a 3axpaHBalma
Kaben n usbAreaiTe AbpnaHe UM onbBaHe, 0COHEHO B TOYKaTa, KbAETO BAM3a B ypeaa v npu
wencena.

U3XBbP/IAHE HA U3NO13BAHU YCTPOMCTBA

He u3xBbpnaiTe ToBa YCTPONCTBO B OOLMHCKUTE CUCTEMM 3a OTNaabuM. MpeganTe ro B NyHKT 3a peunKkanpaHe
M CbbUpaHe Ha eNEKTPUYECKU U eNeKTpudeckn ypeau. NMpoBepeTte cMMBOAA BbPXY NPOAYKTA, PbKOBOACTBOTO 33
ynoTpeba n onakoBskaTa. lnacTtmacute, M3MoOA3BaHM 3a KOHCTPYMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MoraTt ga 6baaT
PEeLMKNMPAHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MAPKUPOBKWU. U3bUpaiikM [a peuukaupate, Bue AonpuHacate
3HAYMUTENHO 33 ONA3BaHETO HA OKOJ/IHATA cpesa.

CBbpXKeTe ce ¢ MeCTHWUTE BNaCcTM 3a MHGOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBbIKEHME 33 PeLMKAMpaHe.
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OnucaHue Ha NPoOAYKTa

Hor:c?r Ha OnucaHue
1 PerynnpaHe Ha ckopocTTa
2 PerynnpaHe Ha Temnepartypara
3 Tanmep
4 MHAMKaTOp 32 MOLHOCT
5 OpraHaii3ep 3a cBbp3Balla Tpbba/Kaben
6 basa
7 Konena
8 MoHHo Konye
9 XyA,
10 MNoaAapbrKKa Ha Kanaka
11 TeneckonuyHa Tpbba
12 Konue 3a perynnpaHe Ha BUCOYMHATA
13 lFopeH nontoc
14 JoneH nontoc
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AUTO To eyxelpiblo xprnotn £xet petadpaotel yia tn SLEUKOAUVGT) GOG XPNOLUOTIOLWVTAC QUTOUOTN

A petadpaon. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeLeC yla TV Ttapox akplpolg petadpaocns. Qotooo,
Kopia autopatonolnpévn petadpacn dev ival téAela oUTe MPOOPIETAL VO OVTLKATAOTIOEL TOUG
avBpwrivoug petadpactéc. To emionuo eyxelpidlo xprnotn elval n ayyAwkr ékdoon. Tuxov
aoupdwvieg A dladopég mou Snuoupyolvtal otn petadpacn Sev eival SEOUEUTIKEG KoL Sev
£XOUV VOULKN LoV Lo OKOTIoUC GUUUOpdwang N emBoAnc. EGv mpokUouv EpWTANCEL OXETLKA LE
NV akpiela Twv mAnpodoplwv mou mepLléxovral oto EyxeLpidlo xpriong, avatpéfte otnv ayyALkn
£K600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoaon.

Texvika otoweia

Neplypadn napapETpwy Twr) Tapapétpou
‘Ovopa mpoiovtog IOVIKO TILOTOAGKL LOAALWV
Movtélo PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Téo n [VV] 230/50
vxvdtn T a [Hz] 50
loxug [W] 1000

Katnyopla mpootaciag

Awaotaoelg [MAatog x Babog x Yog; mm]

670x 670x 1770

Bapog [kg] 7,6
EVpog Bepuokpaciog [° C] 0-70
EVpog xpovoSiakomtn [min] 0-60

2KOTIOG

To lonic Standing Hair Dryer sival £€va enayyeALOTIKO EPYOAELO OTEYVWHATOC LOAALWY OXESLOCUEVO

va TPOoDEPEL YPHYOPO KAl ATOTEAECUATIKO OTEYVWUA, EAOXLOTOMOLWVTOG TN {NULA KOL TO

dplaplopa.

Eyxatqo taon

1. Adapéote OAa ta e€opTAUATA Ao TO KOUTL oUpdwva pe (Etkova 1).

2. JUVOEOTE TOV KATW TTOAO OTO KEVTPLKO KEVTPO. TOMOBETNOTE TNV KEVIPLKN ARV OTN pon N
otnv eninedn enudpdavela Kal TECTE OTABEPA TPOG TA KATW UEXPL VA PTACEL OTO KATW PEPOC
™¢ MANuvNG. (Ewkova 2)

3. Tupiote avamoda TNV KEVIPLKA TMAALVN UE TOV KATW TOAO KoL EEKLVNOTE VoL CUVOEETE KaBEva
amd ta 5 okEAN He TNV MARUVN, dpovtilovtag va wbnbolv mpog Ta péca 600 To duvatdv
neploootepo. (Ewkova 3)

4. TomoBeTnoTE TOV MAOCTIKO ODLYKTHPA KoL TN LETOAALK TTAAKO TTAVW Ao TV £00XH Meoaia
TEPLOXN TNG KEVIPLKAC TARUVNG Kal odifte otn B£on NG XPNOLULOTIOLWVTAC TO HMITOUAOVL
oxnuoatog "L" xelpokivnta, £T0L WOTE TA MOSLA, N KEVIPLKN TAAKVN KAl O KATW TOAOG va

otepewBolv 6Aa pall. (Eikdva 4 kat Elkova 5)
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5. TomoBetrote Toug TpoXoUug otn Baon. (Ewkova 6)

6. ZUVOEOTE TOV KATW KoL TOV EMAVW TOAO HE TO CWANVA oUVEEONG, TILECTE OoTaBEpA LEXPL OL
TOAOL va GTACOUV 0T PECT TOU CWANVA CUVSEDNC Kal, OTN CUVEXELD, OTEPEWOTE Kal TG SUo
Bideg otov owAnva cuvdeoncg e To epyaleio oxnuatog L, £ToL wote 0 EMAVW TOAOC, 0 KATW
TLOAOG KOl TO 0 OWANVaG olvdeong eival aopoliopévol 6hot padl. (Ewkova 7)

7. Ewoayayete ToVv TNAEOKOTIKO CWANVA OTOV EMAVW TIOAO Kal puBuiote to kouuni (Elkdva 8)

8. TomoBetrote T BAcn TOU TpOXOU OTO MATWHA e To Telescoping Tube og 6pBLa Béon.

9. TomoBetroTe TNV KOUKOUAQ TIAVW ATO TOV TNAEOKOTILKO CWANVO ELCAYOVTAC TO TAVW UEPOG
TOU CWANVA OTO AVOLYLO TIPOCAPTNONG KATW Ao TO OTHPLYHA TNG KoukoUAaG (Etkova 9)

Hpovada eiva i1 tTwpa cvvappoloynuegvri.

Xpnon
1. Bpelte pa dvetn tomoBeoia yla T xprion TG cuokeunc. Na tn SleukdAuvor) oag, n Baon slval
€EOMALOUEVN e TPOXOUC, SleUKOAUVOVTAG TNV Kivnon Kal tnv achalr) tonobetnon.

2. Xuvbéote oto pelpa Kot n €vdelEn tpododoaoiag Ba avapel pe KOKKINO.
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10.

luploTe TO KOUUTIL TOU XPOVOSLAKOTMTN ylo VoL pUBLILOETE TOV EMBUUNTO XPOVo epyaciag (amo
10 £wg 60 Aemtad) Kot oL avepol apyifouv va ducouv.

MeplotpéPte to Kouumi puBuong Bepupokpaociag yla va puBuloete v emBuunti
Bepuokpaocia.

(L=XaunAo, mepimouv 40°C, M=Meoaio, nepinou 60°C, Y=YPnAod, nepinouv 70°C)

MeplotpéPte TO KOUMTL pUBULONG TaXUTNTAG YLa va puBULoeTE TNV emBUKNTH TaXUTNTA PONG
o€pa.

(L-Low, 800 rpm. H=Y{inAo6, 1200 rpm.)

MNatrote To koupTtt ION otn B€on |, n yevvitpla ION apyilel va Asttoupyel kat to kouuri ION
Ba avayetl pe MMAE. (I=ION ON, 0=I0ON OFF).

PuBuiote to Uog otnv emlBupntr B£€0n, XAAOPWVOVTAG KOL OTEPEWVOVTAG TO KOUUTTL
pLBuLoNg Loug.

H koukoUAa rieplotpédetal eAeBepa oto atrplypa. Pubuiote ) ywvia tng koukoUAOC pLEXPL
0 XPNoTNC va aloBAveTal AveTa LEoa OE AUTO.

O owAnvog ouvdeong UMopel va xpnoLiomnolnBel wg opyavwtng KaAwdiou.

o va aIeVEPYOTIOLNCETE TN Hovada, YyuploTe To XpovoSLakontn aplotepoctpoda oth BEon

OFF

vvitnenon katanonkevon

2YNTHPHZH

AuTn n cuokeun ev amattel 161k cuvtrpnaon N Aimavon ano to xpnotn. Eav xpelaletal

KaBapLopPOC, AmooUVEEDTE TO MPWTA ATIO TNV MPILA KAl OKOUTILOTE TO e€WTEPLKO MePIPAnU e

£€va uypo mavi.

KaBe ¢popad mou xpnotpomnoleite Tn cuokeun, Eeodiyyete To KAAWSLO yla va amodpUyETe TO

UMEPSELQ KOL TNV ECWTEPLKA {NULA.

AMNOGHKEYZH

QuAaocoetal og kKaBapo, oTEYVO UEPOG, LaKPLA artd maldld. Mnv To anobnkeVUeTe TOTE OO0

givat akopo eoto ) ouvdebepévo oe mpila.

Moté punv tuliyete 1o KaAwSL0 odiyTd YUpw amo tn povada. Mnv tpoafAte T CUCKEUT Ao TO

KaAwbLo tpododoaoiag Kot amodUYETE TPAVTAYHATA ] KOTATIOVAOELS, ELSIKA OTO GNUELO TIOU

ELOEPYETAL OTN Hovada Kal otn ouvdeon tng npilag.

AMOPPIWH XPHZIMONOIHMENQN ZYZKEYQN

MnV QmoppInTETE AUTA TN CUOCKEUN OE CUCTHUOTA QOTIKWY amopplUpdtwy. Napadwote to og éva ohueio
aVOKUKAWGNG Kol GUANOYNG NAEKTPLKWVY Kol NAEKTPLKWY CUCKEUWV. EAéyEte to oUpPBolo oto mpoidv, oto
gyXepiblo odnylwv Kal oTn cuokeuaoia. To TTAAOTLKA TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YLA TNV KOTAOKEUT TNG CUCKEUNG
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UTopoUV va avakUkAwBouUv cUpdwva HE TG CNUAVOELS TOuG. EmiAéyovtag tnv avakUkAwon cupPaliete
ONUAVTIKA OTNV POOoTACia TOoU TEPLRAANOVTOC Hag.
ETUKOLVWVIOTE HE TLG TOTIKECG APXEG YLOL TIANPOPOPLEC OXETLKA UE TLG TOTUKEG EYKATAOTACELG AVOKUKAWGNG.

Nepypadn npoiovtog

AplOpuo ,
avra;z}\ai:(t:;xoé Mepypacn
1 PUBuLoN TaxuTNTAG
2 PUBuLoN Bepuokpaciag
3 MeTpwv TNV WPOV
4 ‘EvSelén woxvog
5 SwAnvag cuvdeonc/SlopyavwTig
KaAwdiou
6 Baon
7 Tpoyol
8 Kouurmt tovtwy
9 KoukoUAa
10 ZTAPLYUA KOUKOUAO
11 TnNAEOKOTIKOG CWARVOC
12 Kouumi puBuiong uoug
13 Avw moAog
14 Kdatw moAo




HR

A\

Ovaj korisnicki priru¢nik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda. UlozZeni
su razumni napori da se osigura to¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki priru¢nik je engleska
verzija. Sve nedosljednosti ili razlike stvorene u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju pravni ucinak
u svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija
sadrzanih u korisnickom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena

verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

lonsko samostojece susilo za kosu

Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Napon [V~] 230/ 50

Frekvencija [Hz] 50

Snaga [W] 1000

Klasa zastite

Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm]

670 x670x 1770

TeZina [kg] 7,6
Raspon temperature [ ° C] 0-70
Raspon mjeraca vremena [min] 0-60

Svrha

lonsko samostojece susilo za kosu profesionalni je alat za susenje kose dizajniran za brzo i uéinkovito

susenje uz minimalno oSteéenje i kovréanje.
MontaZa
1. Uklonite sve komponente iz kutije prema (slika 1).

Spojite donji pol na sredisnje ¢voriste. Postavite sredi$nju glavcinu na struju ili ravnu povrsinu

Okrenite sredisnju glavcinu s donjim stupom i pocnite povezivati svaku od 5 nogu s glavéinom

Postavite plasti¢nu stezaljku i metalnu plocicu preko udubljenog srediSnjeg podrucja sredisnje

glavcine i zategnite ih na mjesto pomocu vijka u obliku slova "L" ru¢no, tako da noge, sredisnja

Spojite donji stup i gornji stup s priklju¢nom cijevi, ¢vrsto gurnite dok stupovi ne dosegnu

sredinu spojne cijevi, zatim pricvrstite oba vijka na spojnoj cijevi s alatom u obliku slova L, tako

2.
i ¢vrsto je gurajte prema dolje dok ne dosegne dno glavcine. (Slika 2)
3.
pazedi da su gurnute Sto je vise moguce. (Slika 3)
4,
glavcina i donji stup budu pricvrséeni zajedno. (Slika 4 i Slika 5)
5. Umetnite kotace u bazu. (Slika 6)
6.
da gornji stup, donji stup i spojne cijevi su sve zajedno pricvrsé¢ene. (Slika 7)
7.

Umetnite teleskopsku cijev u gornji stup i podesite gumb (Slika 8)



8. Postavite bazu kotaca na pod s teleskopskom cijevi u uspravnom poloZzaju.
9. Postavite poklopac na vrh teleskopske cijevi umetanjem vrha cijevi u otvor za pricvrséivanje
ispod nosaca poklopca (slika 9)

Jedinica je sada sastavljena.

KoriStenje

1. Pronadite udobno mjesto za koristenje uredaja. Radi vase udobnosti, baza je opremljena
kotaci¢ima, sto olakSava pomicanje i sigurno postavljanje.

2. Spojite na napajanje i indikator napajanja ¢e svijetliti CRVENO.

3. Okrenite gumb timera kako biste namjestili Zeljeno vrijeme rada (od 10 do 60 minuta) i
vjetrovi ée poceti puhati.

4. Okrenite gumb za podesSavanje temperature kako biste postavili Zeljenu temperaturu.
(L=niska, oko 40°C, M=srednja, oko 60°C, H=visoka, oko 70°C)

5. Okrenite gumb za podeSavanje brzine kako biste postavili Zeljenu brzinu upuhivanja zraka.

(L-nisko, 800 o/min. H=visoko, 1200 o/min.)
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6. Pritisnite tipku ION u poloZaj |, generator ION pocinje raditi i tipka ION ¢ée zasvijetliti PLAVO.
(I=ION UKLJUCEN, 0=ION ISKLJUCEN).

7. Podesite visinu u Zeljeni polozaj otpustanjem i pricvrséivanjem gumba za podeSavanje visine.

8. Kapuljaca se slobodno okreée na nosacu. Podesite kut nape dok se korisnik ne osjeé¢a ugodno
u njoj.

9. Spojna cijev moze se koristiti kao organizator kabela.

10. Za iskljucivanje jedinice, okrenite gumb timera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u

poloZaj OFF

Odrzavanje i skladiStenje

ODRZAVANIE

e  Ovaj uredaj ne zahtijeva posebno korisni¢ko odrzavanje ili podmazivanje. Ako je potrebno
¢is¢enje, prvo ga iskljucite i obrisite vanjsko kudéiste vlaznom krpom.

e Svaki put kada koristite uredaj odmotajte kabel kako biste izbjegli zapetljavanje i unutarnje

ostecéenje.
SKLADISTENJE

e Cuvati na ¢istom, suhom mjestu, izvan dohvata djece. Nikada ga ne spremajte dok je jos vrué ili
ukljuéen u uticnicu.

¢ Nikada nemoijte ¢vrsto omotati kabel oko jedinice. Nemojte povlacditi uredaj za kabel za
napajanje i izbjegavajte trzanje ili zatezanje, posebno na mjestu gdje ulazi u jedinicu i na uti¢nici.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika koja
se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan
doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Opis proizvoda

Broj dijela Opis
1 Podesavanje brzine
2 PodeSavanje temperature
3 Timer
4 Indikator napajanja
5 Organizator spojne cijevi/kabela
6 Baza
7 Kotaci
8 lonski gumb
9 napa
10 Nosac¢ nape
11 Teleskopska cijev
12 Gumb za podesavanije visine
13 Gorniji pol
14 Doniji pol
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
A pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas
ir néra skirtas pakeisti Zzmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie
vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar
vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu,

Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas

Parametry reikSmé

Produkto pavadinimas

Joninis stovimas plauky dziovintuvas

Modelis PHY-HD_01 | PHY-HD_02
[tampa [V~] 230/50

Daznis [Hz] 50

Galia [W] 1000

Apsaugos klasé

Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)]

670x 670x 1770

Svoris [kg] 7,6

Temperatiros diapazonas [ ° C] 0-70

Laikmacio diapazonas [min.] 0-60
Tikslas

lonic Standing Hair Dryer yra profesionalus plauky dZiovinimo jrankis, sukurtas greitai ir efektyviai

iSdZiovinti, tuo paciu sumaZzinant Zalg ir garbanos.

Montavimas

1. ISimkite visus komponentus is dézutés, kaip nurodyta (1 pav.).

2. Prijunkite apatinj aSigalj prie centrinio stebulés. Padékite centrinj stebule ant tekancio arba
lygaus pavirsiaus ir tvirtai spauskite Zemyn, kol pasieks stebulés apacia. (2 pav.)

3. Apverskite centrinj stebule su apatiniu poliu ir pradékite jungti kiekvieng is 5 kojy prie stebulés,
jsitikindami, kad jos yra jstumtos kiek jmanoma toliau. (3 pav.)

4. Uzdékite plastikinj spaustukg ir metaline plokste ant centrinés stebulés vidurinés dalies ir
priverzkite rankiniu bddu naudodami ,L“ formos varztg, kad kojos, centriné stebulé ir apatinis
polius baty pritvirtinti kartu. (4 ir 5 pav.)

5. Jkiskite ratus j pagrinda. (6 pav.)

6. Sujunkite apatinj ir virsutinj polius su jungiamuoju vamzdZiu, tvirtai stumkite, kol poliai pasieks
jungiamojo vamzdzio vidurj, tada L formos jrankiu pritvirtinkite abu jungiamojo vamzdzio
varztus, kad virSutinis polius, apatinis polius ir jungiamieji vamzdziai yra pritvirtinti kartu. (7
pav.)

7. Jkiskite teleskopinj vamzdelj j virSutinj stulpg ir sureguliuokite rankenéle (8 pav.)



8.
9.

Padékite raty baze ant grindy, o teleskopinis vamzdis yra vertikalioje padétyje.
UZdékite gaubtg ant teleskopinio vamzdelio, jkiSdami vamzdelio virSy j tvirtinimo angg, esancia

po gaubto atrama (9 pav.).

Dabar jrenginys surinktas.

Naudojimas

1.

Raskite patogig vietg prietaiso naudojimui. JUsy patogumui pagrindas yra su ratukais, todél jj
lengva judéti ir saugiai padéti.

Prijunkite prie maitinimo ir maitinimo indikatorius uzsidegs RAUDONA.

Pasukite laikmacio rankenéle, kad nustatytuméte norima darbo laikg (nuo 10 iki 60 minuciy)
ir pradés pasti véjai.

Pasukite temperatdros reguliavimo rankenéle, kad nustatytuméte norimg temperatira.

(L = Zema, apie 40°C, M = vidutiné, apie 60°C, H = auksta, apie 70°C)

Pasukite greicio reguliavimo rankenéle, kad nustatytuméte norima patimo greit;.

(L-Low, 800 aps./min. H = aukstas, 1200 aps./min.)
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6. Paspauskite ION mygtuka j padétj |, ION generatorius pradés veikti, o mygtukas ION uZsidegs
MELYNA. (I=JONAS JJUNGTAS, 0=JONAS ISJUNGTAS).

7. Sureguliuokite aukstj j norima padétj, atlaisvindami ir pritvirtindami aukscio reguliavimo
rankenéle.

8. Gaubtas laisvai sukasi ant atramos. Sureguliuokite gaubto kampg, kol vartotojas jame jausis
patogiai.

9. Jungiamasis vamzdis gali biti naudojamas kaip laido tvarkyklé.

10. Norédami iSjungti jrenginj, pasukite laikmacio rankenéle pries laikrodZio rodykle j OFF padét;j

Priezitra ir sandéliavimas

PRIEZIURA

e Siam prietaisui nereikia specialios naudotojo prieZidros ar tepimo. Jei reikia valyti, pirmiausia
atjunkite jj ir nuvalykite iSorinj korpusg drégna Sluoste.

e  Kiekvieng kartg naudodami prietaisg atsukite laidg, kad iSvengtuméte susipainiojimo ir vidiniy

pazeidimy.
SANDELIAVIMAS

e Laikyti Svarioje, sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada nelaikykite jo karsto arba
jjungto j elektros lizda.

¢ Niekada tvirtai nevyniokite laido aplink jrenginj. Netraukite prietaiso uz maitinimo laido ir
venkite trikcioti ar jsitempti, ypac toje vietoje, kur jis patenka j jrenginj ir prie kistuko jungties.

PANAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy perdirbimo
ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaisui pagaminti
panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinimg. Pasirinkdami perdirbima, labai prisidedate prie
musy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Prekés aprasymas

Dalies: Aprasymas

numeris
1 Greicio reguliavimas
2 Temperatiiros reguliavimas
3 Laikmatis
4 Maitinimo indikatorius
5 Jungties vamzdis/ laido tvarkyklé
6 Bazé
7 Ratai
8 Jony mygtukas
9 Gaubtas
10 Kapoto atrama
11 Teleskopinis vamzdis
12 Aukscio reguliavimo rankenélé
13 VirSutinis stulpas
14 Apatinis stulpas




RO

automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectad; cu toate acestea, nicio

c Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea

traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam
sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor

Valoarea parametrului

Numele produsului

Uscator de par ionic in picioare

Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Tensiune [V~] 230/ 50

Frecventa [Hz] 50

Putere [W] 1000

Clasa de protectie

Dimensiuni [Latime x Adancime x Inaltime;
mm)]

670 x 670 x 1770

Greutate [kg] 7,6
Interval de temperatura [ ° C] 0-70
Interval cronometru [min] 0-60

Scop

Uscatorul de par lonic Standing este un instrument de uscare a parului de calitate profesional3,
conceput pentru a oferi o uscare rapida si eficienta, reducand in acelasi timp deteriorarea si

incretirea.

Instalare

1. Scoateti toate componentele din cutie conform (Figura 1).

2. Conectati polul inferior la hub-ul central. Asezati hub-ul central pe flux sau suprafata plana si
impingeti ferm in jos pana cand ajunge la partea inferioara a hub-ului. (Figura 2)

3. Tntoarceti butucul central cu polul inferior si incepeti sa conectati fiecare dintre cele 5 picioare
la butuc, asigurandu-va ca sunt impinse cat mai mult posibil. (Figura 3)

4. Asezati clema de plastic si placa metalica peste zona centrala ingropata a butucului central si
strangeti-le in pozitie folosind surubul in forma de ,L” manual, astfel incat picioarele, butucul
central si stalpul inferior sa fie toate fixate impreuna. (Figura 4 si Figura 5)

5. Introduceti rotile in baza. (Figura 6)

6. Conectati polulinferior si polul superior cu tubul de conectare, impingeti ferm pana cand stalpii

ajung la mijlocul tubului de conectare, apoi fixati ambele suruburi de pe tubul de conectare cu
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instrumentul in forma de L, astfel incat polul superior, polul inferior si tuburile de conectare
sunt toate fixate impreuna. (Figura 7)

7. Introduceti tubul telescopic in stalpul superior si reglati butonul (Figura 8)

8. Asezati baza rotii pe podea cu tubul telescopic in pozitie verticala.

9. Asezati hota deasupra tubului telescopic inserand partea superioara a tubului in orificiul de
atasare de sub suportul capotei (Figura 9)

Unitatea este acum asamblata.

Utilizare
1. Gasiti o locatie confortabila pentru utilizarea aparatului. Pentru confortul dvs., baza este
prevazuta cu roti, ceea ce face usor deplasarea si pozitionarea in siguranta.
2. Conectati-va la alimentare si indicatorul de alimentare se va aprinde in ROSU.
3. Rotiti butonul cronometrului pentru a seta timpul de lucru dorit (de la 10 la 60 de minute) si
vantul va incepe sa bata.
4. Rotiti butonul de reglare a temperaturii pentru a seta temperatura dorita.

(L=Scazut, aproximativ 40°C, M=Mediu, aproximativ 60°C, H=Ridicat, aproximativ 70°C)
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5. Rotiti butonul de reglare a vitezei pentru a seta viteza dorita de suflare a aerului.
(L-Scazut, 800 rpm. H = Ridicat, 1200 rpm.)

6. Apasati butonul ION in pozitia I, generatorul ION incepe sa functioneze si butonul ION se va
aprinde in ALBASTRU. (I=ION ON, 0=ION OFF).

7. Reglati inaltimea in pozitia dorita prin slabirea si fixarea butonului de reglare a inaltimii.

8. Capota se roteste liber pe suport. Reglati unghiul capotei pana cand utilizatorul se simte
confortabil in ea.

9. Tubul de conectare poate fi folosit ca organizator de cablu.

10. Pentru a opri unitatea, rotiti butonul cronometrului in sens invers acelor de ceasornic in

pozitia OPRIT

Intretinere si depozitare

INTRETINERE

e Acest aparat nu necesita intretinere sau lubrifiere speciald de catre utilizator. Daca este
necesara curatarea, deconectati-l mai intai si stergeti carcasa exterioara cu o carpa umeda.

e De fiecare data cand utilizati aparatul, desfaceti cablul pentru a evita incurcarea si deteriorarea

interna.
DEPOZITARE

e Ase pastraintr-un loc curat, uscat, la indemana copiilor. Nu-l depozitati niciodata cand este inca
fierbinte sau este conectat la o priza.

¢ Nuinfasurati niciodata cablul strans in jurul unitatii. Nu trageti aparatul de cablul de alimentare
si evitati smucirea sau incordarea, in special in punctul in care intra in unitate si la priza.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si colectare a
dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni siambalaj. Materialele
plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor. Alegand sa reciclati,
aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Descriere produs

Numarul .
- Descriere

1 Reglarea vitezei
2 Reglarea temperaturii
3 Cronometru
4 Indicator de putere
5 Tub de conectare/organizator de cablu
6 Baza
7 Rotile
8 Buton ionic
9 Capota
10 Suport capota
11 Tub telescopic
12 Buton de reglare a Tnaltimii
13 Polul superior
14 Polul inferior
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Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VlozZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi toc¢en prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakréna koli vpradanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razlicico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehni¢ni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka lonski stojedi susilnik za lase
Model PHY-HD_01 | PHY-HD_02
Napetost [V~] 230/50

Frekvenca [Hz] 50

Moc [W] 1000

Zascitni razred

Mere [Sirina x globina x viSina; mm)]

670x 670x 1770

Teza [kg] 7,6

Temperaturno obmocje [ ° C] 0-70

Razpon ¢asovnika [min] 0-60
Namen

Stojeci ionski susilnik za lase je profesionalno orodje za susenje las, zasnovano za hitro in ucinkovito

susenje, hkrati pa zmanjsuje poskodbe in kodranje las.

Namestitev

1. Odstranite vse komponente iz skatle, kot je opisano (slika 1).

2. Prikljucite spodnji pol na sredinsko pesto. Sredinsko pesto postavite na tekoco ali ravno
povrsino in mocno pritisnite navzdol, dokler ne doseZe dna pesta. (slika 2)

3. Obrnite sredinsko pesto s spodnjim drogom in zacnite povezovati vsako od 5 nog s pestom, pri
tem pa se prepricajte, da so potisnjene kolikor je mogoce. (slika 3)

4. Postavite plasticno objemko in kovinsko plos¢o ez vdolbino srednjega dela osrednjega pesta
in jo ro€no privijte na svoje mesto z uporabo vijaka v obliki ¢rke "L", tako da bodo noge,
sredinsko pesto in spodnji drog pritrjeni skupaj. (Slika 4 in Slika 5)

5. Vstavite kolesa v podstavek. (slika 6)

6. PovezZite spodnji in zgornji drog s povezovalno cevjo, trdno potisnite, dokler drogovi ne
dosezZejo sredine povezovalne cevi, nato privijte oba vijaka na priklju¢no cev z orodjem v obliki
¢rke L, tako da zgornji drog, spodniji drog in prikljucne cevi so vse pritrjene skupaj. (slika 7)

7. Vstavite teleskopsko cev v zgornji drog in nastavite gumb (slika 8)

8. Postavite kolesno podlago na tla s teleskopsko cevjo v pokonénem polozaju.



9.

Namestite pokrov na vrh teleskopske cevi tako, da zgornji del cevi vstavite v odprtino za

pritrditev pod nosilcem pokrova (slika 9).

Enota je zdaj sestavljena.

Uporaba

1.

Poiscite udobno mesto za uporabo naprave. Za vase udobje je podnozje opremljeno s kolesi,
kar omogoca preprosto premikanje in varno namestitev.

Prikljucite na napajanje in indikator napajanja bo zasvetil RDECE.

Z vrtljivim gumbom nastavite Zeleni ¢as delovanja (od 10 do 60 minut) in vetrovi bodo zaceli
pihati.

Obrnite gumb za nastavitev temperature, da nastavite Zeleno temperaturo.

(L=nizka, priblizno 40 °C, M=srednja, priblizno 60 °C, H=visoka, priblizno 70 °C)

Zavrtite gumb za nastavitev hitrosti, da nastavite Zeleno hitrost vpihovanja zraka.

(L-nizka, 800 vrt/min. H=visoko, 1200 vrt/min.)

Pritisnite gumb ION v polozZaj |, generator ION zacne delovati in gumb ION bo zasvetil

MODRO. (I=ION VKLOP, 0=ION IZKL).
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7. Nastavite viSino na Zeleni poloZaj tako, da sprostite in pritrdite gumb za nastavitev viSine.

8. Kapuca se prosto vrti na nosilcu. Prilagodite kot nape, dokler se uporabnik v njej ne pocuti
udobno.

9. Priklju¢no cev lahko uporabite kot organizator kabla.

10. Za izklop enote obrnite gumb ¢asovnika v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj IZKLOP

VzdrZevanje in skladiS ¢enje

VZDRZEVANJE

e Tanaprava ne zahteva posebnega uporabnikega vzdrievanja ali mazanja. Ce je potrebno
¢is€enje, ga najprej odklopite in obrisite zunanjost ohisja z vlazno krpo.

e Vsakic, ko uporabljate aparat, odvijte kabel, da preprecite zapletanje in notranje poskodbe.
SHRANJEVANIJE

e Hraniti na ¢istem, suhem mestu, izven dosega otrok. Nikoli ga ne shranjujte Se vrocega ali
priklju¢enega v vticnico.

¢ Nikoli ne ovijte kabla tesno okoli enote. Naprave ne vlecite za napajalni kabel in se izogibajte
trzanju ali napenjanju, zlasti na mestu, kjer vstopi v enoto, in pri vticnici.

ODSTRANJEVANIJE RABLJENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektricnih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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Opis izdelka

Stevilka dela Opis
1 Nastavitev hitrosti
2 Nastavitev temperature
3 Casovnik
4 Indikator moci
5 Organizator povezovalne cevi/kabla
6 Osnhova
7 Kolesa
8 lonski gumb
9 Hood
10 Podpora za kapuco
11 Teleskopska cev
12 Gumb za nastavitev visine
13 Zgorniji pol
14 Spodnji pol
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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